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HARMADIK és negyedik elemista 
gyermekeimhez keresek per fék t 
németül beszélő, izr. ne velő-tan i- 
tónőt. »Pedagógua« jeligére.

HALLÖI Közeleilik a purim 1 Figye
lem! Ifjak, öregek, Bócherek és 
Fiatalok! Már csak két hétig tart 
a szállítás; elsőrangú és. kacag
tató purimspielokból cs mindenki
nek érdeke, hogy minél előbb ren 
(leljen, amig a készlet tart. Árak 1 
pengőtől 6 pcngő-ig. 1. 2, 3. 4. 5 _
személyesek 1.-től 5 felvonásig. 
Szállítás a postaköltség elkerülése 
miatt csakis a pénz előzetes be-, 
küldése mellett. — Utánvétel mel
letti szállításnál 1 P költséget szá
mítok. Reich Béla tanító, Turist- 
vándi, Szatmár m.

SZERÉNY igényű baromfimetsző, ki 
a sámeszi teendőket is vállalná, el
ismert ortli. rabbitól kábeléval ren
delkezik, azonnali állást keres, 
óim: Klein Hermann, Bpest, VII., 
Dob-ti. 84. I. 14.

Apró hirdetések
Hirdetési díjszabás: minden szó egyszeri 
beiktatása ló. vastagén szedett betűkből 
32Mlér. Alidat keresőknél szavankint
1Á2tdl?én.,TÍl"é|b,k"^Lp-«,. Vhr: i NÍMÉTŰL, magyarul tezélö sZom- 
Sip ucca 10. — Jeligés levelek kettős bo- battartó intelligens urilany nevelo-
ritékban vélaszbélyeggel ugyanoda inté- nö, állást keres. Leveleket »Meg-

Sülhetik I bhható« jeligére a kiadóba.

CIPÖKERESIÍEDÖ SEGÉD állást ke
res, kitűnő bizonyitvánnyal. »Szom- 
battartó« jeligére.

KIZÁRÓLAG előkelő orthodox körök
ben házasságokat a legdiszkréteb
ben közvetít: Schwarcz Gábor, Te- 
réz-körut 12. — Tel.: A. 134 04; 
Elsőrangú külföldi összeköttetések.

UTAZÓI, vagy ügynöki állást ké
rő vidáru és divatáru szakmá

ból, tönkrement kereskedő. »tígyes«

jelige.

BEVEZETETT borutazó, nőtlen, fix- 
fizetéssol kerestetik. Cim a kiadó- 
Mvatalban »Bomtazó« jeligére.

rés

HUSZONEGY esztendő óta közvetít 
házasságokat Nagy Jenő, Rákóczi
ul 67/b. — Telefon. — Cégnélküli
levelezés.

SÍRKÖVEK minden kivitel
ben legolcsóbb gyári áron 
Schreiber Jakab 

j/'Gj villanyerőre berendezett
,j sirkőüzemében Debre

cen, Hunyadi-utca 14.

ti!KERESEK csinos, házias leányom ró- TIZENNÉGY éves fiamat üzletbs ad 
szére, szombattartó, intelligens, bu- nám tanulónak, szombattartó hely
torasztalost, 30—35 évig, kinek ho- re, vidékre is Klugerne, Kis-
zományon kívül műhelyt rendezek | pest, Toldi-u. 24. 
be és állandóan ellátom munkával.
Cimee leveleket »5000« jeligére a 
kiadóba kérek.

i

NŐS, vagy nőtlen fiatal kereskedő 
cipő, vagy kalapszakmából, 15000 
pengővel betársulhat, budapesti fő
úton 34 éve fennálló szombattartó, 
jómenetelü üzletbe. »Biztos exisz-« 
tencia« jeligére.

NAGY MECZIE. Kényszerhelyzetből 
kifolyólag sürgősen eladom garan
táltan biztos exisztenciát nyújtó, 6 
Járatú, szivógázmalmomat, az érték 
negyedrészéért. Cim a kiadóban.

MINDEN tekintetben megbízható, val
lásos nőt, háztartás 
esetleg kis fizetéssel, keres: Weisz 
Teréz-körut 22. III. 17.

vezetéséhez,

BNOKAHUGOM részére, bájos, fia
tal leány, megfelelő hozománnyal, 
szigorúan orth. fiatalembert kere
sek. ^Szerencse 22« jelige. Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos

GROSZBERG JENŐ.
FÉRJHEZ adnám 23 éves, szép, in

telligens leányomat, kinek jól be
vezetett üzlete van, olyan orth. val
lásos fiatalemberhez, akinek van 
valami foglalkozása. Leveleket —■ 
»Ceakie teljes cimmel« jeligére.

Hoffmann és Társa könyvnyomda- 
VI. Próféta ucca 7

ParókaKp

ÖCSÉM, intelligens, csinos fiatalem
ber, nfl.gy bontóra, biztos megél
hetést nyújtó képviselete van a fő
városban, megnősülne. Igénye: jó 
családból való, vallásos urilány. — 
Hozomány mellékes. — Leveleket 
fényképpel ellátva, részletes adatok 
megjelölésével »Csakis komoly« je
ligére a kiadóba kérek.

JÖFORGALMU fényképészeti műte
remmel rendelkező, szépnek mon
dott, vallásos orth. leány, hozzá
illő, vallásos, intelligens fiatalem
bert keres, házasság céljából. »Ta- 
▼aszj napsugáré jelige. ______

íj
különlegességek 
(Modern és tartós kivitel) 

Olcsó árak
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BXmm

Altschüler
Bp. VII., Csányi ucca 12.

(Kírály-ucca sarok)

Telefon: József 310—79
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Emmentáli sajt karikákban 80 kg.-ig és szalag vágással 
Viktória kövér sajt 2—2 és fél kilogrammig 
Trappista 1-1 és negyed kilogrammig 
Dobozos emmentáli gyopár 6 adag; korona o adag

r Viktória saltsvárban, ölbő, Vas itt*állandóan a legjobb mi
nőségben kapható

Készítményeink n tejlermékbi,álatokon többszörösen első díjjal kitünlelve ^ (
Mechser a sárvári orth. hitközség rabbiságptol. —
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ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

SZRRKháZTÓSÉOnÉsTlADÓHivÁTALT*1 
BUDAPEST. VII., SÍP-UTCA 10.
TELEFON : J. 425-90. CSEKKSZAM : 50.791.
EGÉSZ ÉVRE 20 PE N Gö

ALAPÍTOTTA :
Groszberg LIpót Vr

SZERKESZTI:

Groszberg Jenő

Az állampolgárság rendezése
A kormányzó ur jubileuma al

kalmából bejelentett jótékonysági 
intézményekkel kapcsolatban azt 
is olvashattuk, hogy az optálás 
kerüli eljárások az eddigi gyakor
latnál liberálisabb módú kezelést 
kapnak. Ez a bejelentés alkalmas 
sok ezer zsidó család állandó fe
szültségének enyhítésére és — ha 
az Ígéret megvalósul 
tesz terméketlen izgalomban s fö
lösleges aggodalomban töltött 
évekre. Tudjuk, hogy az optálás 
perfektuálása körüli nehézségeket 
a zsidó kérelmezők érezték meg 
legjobban. Volt mór alkalmunk 
megírni s mindenki, akit érint, 
külön-külön érezte, milyen telje
síthetetlen feltételhez kötötték az 
állampolgárság megszerzését kü
lönösen zsidók számára. A kü
lönleges viszonyok miatt ugyanis 
néha szülők születési bizonyítvá
nyainak beszerzése, a szülők há
zasságkötésének igazolása és 
egyéb okiratok előteremtése úgy
szólván lehetetlen olyan zsidó 
ember részére, aki olyan vidéken 
született, ahol az anyakönyvelés 
terén — nem épen a zsidó hit
községek mulasztásából — a vi
szonyok nem voltak teljesen a 
célnak megfelelőek.

Azt hisszük, sok száz zsidó 
testvérünk keserves életküzdelmét 
megkönnyíti, ha az állampolgár
ság bizonytalanságának tehertéte
létől megszabadul. Hisz ebben az 
esetben is megvalósul a régi zsi
dó mondás igazsága: „sok bajt 
könnyebben lehet elviselni, mint 

egy bajt". Ami az optálás kö
rül történt sok hittestvérünkkeJ. 
•z volt a bizonyos „egy baj“. 
így van az összes utódállamok
ban s igy van — illetőleg remél
jük: csak volt — Magyarországon 
is, hogy a függő állampolgársága 
zsidókat sújtotta legjobban.

Legújabban ilyesféle ügye tá

madt az olasz zsidóságnak is. A életük intenzitása maga termelje 
legújabb jelentések szerint ugyan- ki a vallási élet vezetőit. Ez oly 
is az olasz kormány elismerte a kötelesség, amelyet minden ország 
nem-katholikus kultuszokat. De zsidósága szívesen vállal. A hazai 
míg a protestáns lelkész számára zsidóság pedig azt az egyelőre 
nem Írja elő az olasz állampel- merész reményt táplálja, hogy az 
gárságot, a rabbitól azt megki- optálás s az állampolgárság ügyé- 
vónja. Az olasz zsidóság körében nek elintézése, maga utón vonja 
ezt nehezményezik, pedig a mi majd azt a következményt, hogy 
tapasztalatunk szerint ez akörül- az állampolgárság rendezése nem- 
mény a hitközségek konszolidá- csak kellemetlenségektől való meg- 
ciójót szolgálja. Csak ne nehezít- óvást jelent, hanem bizonyos jo- 
sék meg az állampolgárság meg- gokat is, amelyek akkor is érvé- 
szerzését annak, akit megillet. A nyesithetők lesznek, ha a zsidó 
községek pedig gondoskodjanak ember el akar valamilyen pozi- 
arról, hogy vallási és szellemi cióban helyezkedni.

pontot

A német példa
A talmudnak példázó mestere, 

Rábo bar bar Chono beszél egy 
meséjében a puszta halottéiról, 
akik nyugodtan alszanak, miköz
ben az egyiknek térde alatt be
csúszik egy lándzsós harcos, a- 
nélkül, hogy megérintené. Allegó
riája ez az elfásult dermedtségé 
nek, aki már nem reagál a leg
feltűnőbb jelenségekre sem. Meg- 
ismétlődöttnek látszik e példázat 
a magyar zsidóság körében. A 
lét-küzdelemben elfáradt a félál
mában nem veszi észre, hogy egy 
fegyveres harcos közeledik feléje, 
nem is fél tőle, mert úgy látszik, 
hogy minden mindegy. E szavak
kal utalunk arra, hogy a napila
pok jelentése szerint legújabban 
szervezkednek a frontharcosok. 
Tekintettel arra, hogy a szervez
kedés politikamentes, hozzászól
hatunk s megállapíthatjuk, hogy 
a hirt zsidó körökben a legtelje
sebb apátiéval fogadták. Hogy 
ennek az apátiának mi az alapja: 
a fitymálás-e, vagy a tehetetlen
ség az elhórilhatatlannal szemben, 
azt nem tudjuk. A szervezkedés 
élén olyan férfiú áll. akiről a zsi

dók iránti méltányosság szobrát 
soha sem fogják mintázni. S igy 
felmerül a kérdés: ki ellen törté
nik a szervezés? Németországban 
például egész rendben ment a 
dolog. Rögtön a háború után tö
mörültek a frontharcosok és mi
vel a szervezkedésnek kissé ho
rogkeresztes jellege volt, megala
kult a zsidó frontharcosok szövet
sége, amely az antiszemitizmus
sal szemben felvilágosító munkát 
végzett és tagjait igyekszik pro
duktív munkakörökben elhelyezni. 
A nyugati divatnak évek kelle
nek, mig keletre elér. Itt is — ugy- 
lótszik — német előpélda késői 
követésével állunk szemben. S igy 
tehát csak azt óhajtanok, hogy a 
fásultan szundikáló zsidó közvé
lemény ne legyen kénytelen fog
lalkozni az uj alakulattal s ha 
igen : meglegyen a mód megala
kítani a zsidó frontharcosok tö
mörülését is és hogy mindenki 
természetesnek találja, hogy a 
frontharcosoknak kijáró kegye
let nem szűnik meg a zsidó 
frontharcosnál, amint ez Németor
szágban történik.
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1930. JeKtmár 21. ZSIDöJJJSWiQ 3.-■at ' Ti,

hozzá fordultak oktatásért, halálhíré
re ugyanígy sóhajtanak fel, mint 
Rabbi Akivé, Rabbi Eliezer elhuny - 
tának hírére: »A páni, apám, Jíszroél

jámbor Simajn nevének reá való al- nők fényével. Az utóbbi időben aggo-
kalmazásat. Szelíd, békés, szerény, dalommal lehetett tapasztalni, hogy
kedves volt egész lénye. A talmiul a nagy lélek szabadulni akar tes-
hagyománya szerint R. Simajn Há- tétöl. Szellemi üdesége dacára testi

hadiszekere s lovassága, a kérdések- , ohószid azt tanította: aki imádkozik, ereje hanyatlani kezdett Gyenge tű
nek oly nagy érme van nálam, s ; úgy képzelje, hogy a seohina van dejc miatt orvosai legutóbb eltiltották
nincs senki, aki felválthatna «. előtte. R. Simajn Grünfeld egész élete a jcsiva vezetéstől de ő nem tágított

A megdicsőült nemes egyéniségére ilyen értelemben egy szakadatlan ima tőle, hisz ez
és a szomorú gazdasági viszonyok- volt. Nagysága s szerénysége egybe- egészsége Kezeltette magát a Város
ra jellemző a kővetkező eset: Nem olvadtak. Erre példát nyújthat a pár major-szanatóriumban, egy kissé ma
akarta, hogy irodalmi hagyatéka ko- évvel ezelőtt a »Tél-Talpijosz« talmu- gához tért, de azután fizikuma visszá
rui megismétlődjék az ily háláéin- di folyóiratban folytatott vitája R. esett megint. Január első hetében
kus müvek kiadásánál gyakori jelen- Semüel Weinberger, az elhunyt duna- még részt vett az orthodox nagygyü-
ség: a nyilvánosság bele vonása a szerdahelyi főrabbival. Mindkettő az lésen még tapasztalhatta a feléje
nyomtatási költség összegyűjtésénél. Ur harcainak elszánt vitéze, össze- áramló hódoló tiszteletet, amely
Ezért az idők folyamán összekupor- csapásuk gyönyörű szellemi torna. A rabbi-bizottság örökös disztagjává
gatott elég tekintélyes összeget. De dunaszerdahelyi élénk temperámon- ló megválasztásában nyilvánult. Rö-
amikor látta, hogy mennyi nyomor tumában támadó, a büdszentmihályi viddel ezután újra megbetegedett s
van ismerősei között, milyen rémülő nyugodtan védekező, s amikor ellen- négy hétre rá, sevát 18-án reggel 5
tes nagy a szegénység, lassanként el- fele személyeskedésre ragadtatja ina- órakor kilehelte nemes leikéi, amely
osztogatta és elkölcsönözte az össze- gát, szelíden elintézi e kérdéssel: »hát felszállt az örök élet birodalmába,
get, úgy, hogy nem maradt az ere- ezt tanultuk mi közös mesterünknél, ahol angyalok serege üdvözlik* (Ke
rteli célra semmi. Úgy bánt tehát a a Maharam Schick-nél?« szübajsz 17) Népének nagyja, kö-
pénzével, hogy az igazán a jővén- A hagyományos irodalom ismert zösségénck vezetője, világosságnak 
rtő világban kamatozó elrnulhatatlan j egy Simajn Haczonüá, »a szemér- árasztója, legyen jötted üdvösségre
tőke (»keren kájemesz leajlom hábo«) metesen visszahúzódó Simajn«-t, (»Rábő deámé madbarno deümószá
légyen, hisz a Misna a jótékonysá- Ilyen volt R. Simajn Grünfeld. Csen- bajomé dinehajró brich miszjoch lis-
got. is ilyen örök alapítványnak mond- desen meghúzódott kis községben, mi- lom«). Az örökkévaló adja, hogy R
ja. Összes, ismerőseinek s tisztelőinek ni malis fizetéséből inkább nélkülöz- Simajn Grünfeld példája s szellemé
becsületbeli kötelessége ezek után, ve, mintsem kijőve,, szilárdan ragasz- tovább éljen közöttünk,
hogy a Megboldogult erkölcsi és szel- kodva mestere elvéhez, hogy: nem
lémi tőkéjét kamatoztassák a, követ- annyi kell, amennyi elég, hanem elég
kezű nemzedéknek, responzumai ki- legyen, amennyi van. De jó liirneve
adása utján. Héber könyvkiadó vál- szerte terjedt az orthodox társada-
laJatnak talán rentábilis befektetés lomban. Az orthodox országos szerve

zet önmagát tisztelte meg, amikor a 
központi rabbi bizottság tagjai közé 
választotta. Ilyen minőségben is pon
tos és lelkiismeretes volt.

mondta az ő

a
va-

A temetés előtt
A hitközség a temetést megelőző 

estén rendkívüli közgyűlést tartott, 
melyen a főrabbi iránti kegyeletét 
jegyzőkönyvileg megörökítette; egy
ben elhatározták, hogy a rabbiszók 
betöltése iránt csak a

is lenne.
Ha jelentőségénél fogva megérdem

li a megdicsőült a Simajn Háczádik 
nevet, ugv erkölcsi 
fogva kiérdemli az egyik talmudi ki
válóságnak R, Simajn Háchószid, a

gyászhö*
nap letelte után fognak határozni. A 
koporsót abból az asztalból készítet
ték, mely asztalon a főrabbi évek

kvalitáséinál Mindig
megjelent s elbűvölte a vele érintke
zőket, »ziv háchochmó« bölcseségé-

és büntettetek halállal.
Vájikró könyve 21. fejezetének 

12. versében a főpapnak meg lesz 
tiltva, hogy a szentélyből eltávozzék, 
de nem lesz meghatározva, hogy mi
kor és milyen esetekben ne hagyja 
el a szentélyt. Csakhogy nem tételez
hető tel, hogy egész életében nem 
szabad távoznia a szentélytől. Itt is 
vsak a hagyomány szolgálhat kellő 
felvilágosítással. A 23. fejezet 11, va
lamint 15 ,és 16. -ik versében kétsé
ges volna a >>sábosz« szónak jelentése, 
hogyha a hagyomány azt nem a pe- 
szách első napjára vonatkoztatná.

(Ugyanis az idézett versben ol
dassuk, hogy »mimochrasz hásá- 
lx>sz« a s abosz után való napon kel
lett lengetni az ómért. Továbbá 15, 
cs 16. versben, hogy ama sábosz után 
való naptól 7 hetet kellett számlálni 
es akkor következik a sovüajsz ün- 
nt‘pe. Ezen »sábosz« szót már a sza- 
duceiiRok is, mint később a karai
tok s zószerint 
a lengetésre szánt nap mindig az el 
sö pvazáohnap utáni vasárnap volt 
es igv szerintük sovüaj,sznak is min-.

dig vasárnapra kell esni. Miglen a . csőit vágatáéi törvényekre, de sehol 
talmudi hagyomány itt a feíábószí szó • az írott törvényben nem fordulnak 
alatt ünnepet, tehát itt a peszách í elf) czck a törvények, csakis a szó

beli hagyományok őrizték meg azo
kat. (Chülin 28.)

1) c v ó r i ni könyve 17. fejezetének 
6. versében olvassuk: »Kót tanú val
lomására, vagy hároméra ölessék 
meg a halálra méltó.« Hasonlóan a 
19. fejezet 15. versében: »Két tanú 
vagy három tanú vallomása szerint 
érvényesüljön minden ügy,« — Hogy
ha már két tanú elegendő, miért tesz 
akkor az írás említést három tanú
ról? — Emel csak a hagyományos 
interpretáció adhat kielégítő felele
tet. (Lásd Tál műd Mákojsz 5.)

első napját érti, s szerinte az ómert 
mindenkor az első peszách napot kö
vető napon kell lengetni s igy termé
szetesen a sovüajsz sem esik mindig 
vasárnapra, liánom az első peszáeh- 
napót követő napra, bármilyen napja 
is legyen az a hétnek.)

Vagy pedig itt van a tefilin 
parancsa, melynek megszegőjéről a 
Talmud, (Roshasonó 17,) oly szigo
rúan nyilatkozik. Ezen parancs te
kintetében a Tóra csak nagy általá
nosságban beszél. »És legyen neked 
jelül kezeden és emlékül szemeid 
között.* A szóbeli hagyomány nél
kül nem ismer nő ki nzein parancs tu 
lajdo n képe ni mégha Iá r o z ás ai t.

lehetne
százszorozni. De már ezek is elegen
dők arra, hogy bennünket meggyőz
zenek arról, miszerjmt, a talmudbaa 
foglalt szóbeli Tan nélkülözhetetlen 
kiegészítő része az Írásnak, 
csakis a talmud tárja fel előttünk az 
igazi értelmét s biztosítja a törvé
nyeknek a legkülönbözőbb életviszo
nyokra való alkalmazhatóságát

Ezeket a példákat meg

a sechitóval,Epigy vagyon ez 
vagyis az élvezetre megengedett ál
latoknak rituális levágatásával is. A 
bibliában olvassuk: »akkor vágj le 
barmodból vagy juhaidból, melyeket 
az örökkévaló neked adott, amint 
neked megparancsol lám.-. Itt tehát 
utalás történik l-ten által megparan-

liogv

vették és szerintük
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Elhunyt a vlláshirü bUdszenlmlhílvl Saon

bán dájonnak választották meg, ahol 
iiegyedszázadon át működött. Szelle
mi fejlődését a két nagy mesteren kí
vül még atyja, R. Jehüdó is elöee- 
gitte, alti egyideig huszti kereskedő 
volt, majd Büdszentmihály.on főrab
bá. Amikor, 23 év előtt, apja elhuny
téval a rabbiszék megüresedett, a 
hívek természetszerűleg a mélté fiát 
választották meg utódnak.

Csaknem negyedszázados müködé- 
kis községet a »Tóra forrásává«

szág talmudtudományának hírnevét 
szét vitték az egész világban, tanitvá- 

és méltó utódja volt. Huszton,

Megilletödéssel és őszinte veszve - 
Bégérzettől telten tekint az orthodoxia 
Büdszentmihályra, abba a szabolcs
in egyel községbe, ahol a magyar or
thodox rabbikar egyik legkiválóbb-
ia Rabbi Simajn Grünfeld befő- legkiválóbb]a. ,eltTt Wa.tam,msnak, a ro»t ocl- ö tók

Rálátnák, s a legnemesebb erények- Hju első kiképzését. Hu mai adt meste
nek1 szentelt földi pályafutását. A re hagyományához s tanulási inódsze-
neü szemen wiui í s réheZ) amely a legalaposabb tárgy is -

! meretet a a legélesebb elmélyedést 
egyesitette. Egész élete végéig bá
mulatba ejtette azokat, akik vele ha- 
lachikus érintkezésbe kerültek; nem 
tudták vaj jó n az ismert talmudi dis
tinkció alapján mi a jellemzőbb ná
la: a »Szináj« az alapos tudás, a cso
dálatos emlékezőtehetség, avagy 
»ajkér hórim« az éleseiméjii analízis, 

önálló kutatás, produktív tovább
iéi* in elése az óriási talmudi irodalom
ban lefektetett anyagnak.

nya
ahol 1861-ben született, működött a 
Chászám Szajfer tanít ványainak egyik 

a »Maharam Schick.*

talmud (Szájtó 49) felsorolván 
egyes tudósok kiválóságát, azt mond
ja bámulattal, fájdalommal: »Ralobon , 
Jajchonon b, Zákkái elliunytával el- j 
halványodott a bölcseség fénye, R. 
Eliezerrel valójában egy széfer tó- j

h-’m "tóval

az i

se a.
tette, az általa vezetett kitűnő jesi- 

által. Már munkácsi tevékenysége, 
is össze volt kötve egy hamarosan jó- 
hírnévre szert tett jesiva irányításá
val, de ilynemű működése csak uj 
hitközségében bontakozott ki teljes 
áldásosa ágában. Egyideig több, mint 
100 bóuher jelent meg minden sze
meszterben, hogy az ö tudománya 
nak kimerithetetlen tengeréből. me
ntsen. És úgy, mint egykor, az* egész 
zsidóság a babiloni gaonokhoz for
dul halachikus ügyekben, úgy in
téztek a világ minden részéből vallás- 
törvényi kérdéseket a büdsaentmi- 
hályi gaonhoz. Hagyatékában kézira
tosán megmaradt több száz respen
zum, amelyek napvilágra kerülve az 
utókornak is meg fogják mutatni, a 
mit a jelenkor, hogy Simon Háozá- 
dik elhunytával »kóvó nér mááróvD, 
elaludt a szentély örökkön lobogó 
mécsese, aminthogy mindazok, akik

va

rát temettek. R. Akivé 
lehanyatlottak a Tóra karjai és bo- j 
dugultak a bölcseség forrásai, Rab- j 
bi Jehüdó Hánószival oda lett a sze- j 
rénység és a vallásosság.* Mindezek 
a kiválóságok e erények egyesülten 
tündököltek az elhunyt R. Simajn 
Grünfeld főrabbiban — s hogy ez 
nem túlzás, azt mindenki érzi, aki
nek megadatott érintkezni vele -- 
és igy annál nagyobb a veszteségéi*-

az

az

Schick’ elhunytaA »Meharam 
után a chászám-szajferi tanulási tra-

másodikdiriékát .tovább folytatta 
mesterénél, a beregszászi főrabbinál, 
a »Kajl Arje« szerzőjénél, aki ugyan
csak a Chászám Szajfer tanítványa 
volt. Mint beregszászi bóoher bejár 
ta hire az egész környéket, amit 

egy tény is eléggé bizonyít, hogy 
rendkívül tisztelt s tudós mun

kácsi baal-bóez vőül választotta ki 
s munkácsi letelepedése után a nagy- 

I hírű s tál műd tu dósokkal telt város

áét.
nádikról,Rabbi Simájáról, a nagy 

el lehet mondani, azt, amit a nevét 
viselő Simajn Háczádik jellemzésé
re hoz fel a misna: »a nagy gyüleke
zet férfiainak maradékaiból való* — 
(»misjóré ansé keneszesz hágedajlój 
A nagy talmud korifeusoknak, akik 
a 60-as és 70-es években Magyaror-

az
az
('gy

eh aj mer« »gezeró sóvó* stb, segítsé
gével bármilyen újra felmerülő és 
a vallástól* vén nyel vonatkozásba 
hozható esetre útbaigazítást nyerhe
tünk a már megállapított törvények 
és szabályokból.

De magához, a biblia megértéséhez 
is szükséges a talmudi magyarázat, 
mivelhogy előbbi telve van homályos 
és hézagos helyekkel, melyekre csak
is a szóbeli hagyomány, a talmud, 
dérit világosságot.

Csak a kővetkező példákra akarunk, 
utalni:

Midőn Mózes azt monda a nép
nek: »E hónap legyen nálatok a hó
napok kezdete, első legyen ez nálatok 

év hónapjai között.* (Semojsz 13, 
2) — akkor hogyan tudhatta meg a 
nép, hogy vájjon hold- vagy napév 
.szerinti hónapok értendők-e ezalatt?

A sábosz tekintetében több he 
lyütt olvassuk, hogy azon semminemű 
munkát nem szabad végeznünk, sőt 
hogy az, aki azon bármiféle mun
kát "végjei, halállal büntetendő, de 
az írásbeli Tanban, a bibliában, se 
holeeni találjuk világosan megírva, 
hogy miféle munka végzése tilalmas

vagy tanítása, melyre vonatkozolag 
Mózes tanítónk, Majse rabénü i-teni 
inspiráció következtében, bővebb szó
beli utasításokat nem adott volna. 
Egyúttal i-teni eredetű tantételi sza
bályokat is átadott Mózes az ő népé
nek, hogy azoknak segítségével az 
esetleg feledésbe menő szóbeli ha
gyó hiány okát újra levezethessék' az 
írásból, vagy hogy azok számára 
támpontot nyerhessenek az írás szö
vegében s hogy végül az említett 
szabályok segítségével az írott Tan
ban szűkszavúan megállapított tör
vényekből irányítást kapjanak 
idők mentében folyton-folyvást felme
rülő uj esetekre és viszonylatokra 
nézve, melyeknek tekintetében az 
Írott Tan szövegében határozott és 
világos intézkedés nem talál tátik. Er
re vonatkozólag mondják a talmudi 
bölcsek: l-ten már előre kinyilatkoz-

választ mind- 
kérdésekre, melyeket később va

lamely bölcs tanítvány fog mestere 
előtt felvetni. Ezen mondásnak csak
is az lehet mélyebb értelme, hogy 
a Mózestől i-teni inspiráció alapján 
kapott általános szabályok »kál vo

A talmimról
Irta: F.SCHER FÜLŰP.

Részlet egy nosszabt 
tnnulmánybol.

A hagyomány szerint az írott Tant, 
n. »Tajró sebikszáv«-ot, melyaz u.

összefoglalása a zsidóság hitelvei és 
törvényeinek, nagy általánosságban, 
mindenkoron kiegészítette a szóbeli 

n. »Tajró sebeál pehe,Tan, az u. 
mely a hagyományos felfogás szerint 

különálló későbbi képződmény, 
hanem az előbbinek nélkülözhetetlen

az
nem

az
magyarázata.

A valmudot csak későbbi időben 
volt szabad leírni, addig a »szóbeli 
Tan« szájhagyományként szállt 
nemzedékről-nemzedékre. A talmud 
tehát a szóbeli Tan.

Mindenkoron hitelv gyanánt elis
mert igazság volt az a 1 elfogás, hogy 
a Tórának nincsen olyan az emberi 
élet, szabályozását célzó

át
tatta Mózesnek a 
ama

törvénye
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Kilőné minőségű

Mutter
-=•: iiarai napp
kapható minden füezer- és festékke- 
reekedésben. — Gyártja a budapesti

pangyír és Olajipar r. I. Bu4«-
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mhosszú során át tanult. A bész-ha- | tottak és tanultak nagy mesterük ki- | ■' 

midrosban helyezték cl, ahol a jc- hült teteme mellett. A virrasztásban I 
siva-tanítványok egész éjjel virrasz- | hitközségi tagok is resztvettek, 1

A nagy gaon utolsó utla
— Kiküldött tudósítónktól —

f* eres-ételzsir
a szokott kivéló minŐ- 

orth. ségben minden fűszer-, 
3 csemege- és élelmiszer- 

üzletben kapható.
Hutter Jtízsel »zappan«yáf 
Olajipar részvénytársaság 

Budapest Ereeébet-kőrut 6. 
Telefon: J. 461—91, 92. 93, 94.

Kedden korán ébredt Büdszentmi- tenberg, aki Büdszent.mihályon lakik, 
hály. Az amúgy is szorgalmas alföldi búcsúztatták. Utánuk Fóliák Sándoi 
helység lakói felekezeti különbség soltvadkerti (sógora), Strasser Sala- 
nélkül, már a hajnali órákban talpon mon debreceni, Bródy Emánuel nagy
álltak, hogy megadják az utolsó tisz- kallói, Teitelbaum Naftáli nyírbátori, 
teletet, az általuk rajongásig szere- Gottlieb Jakab miskolci (szefárd), 
tett ff papnak A vidékről rengete- Roscnb .-rg Saul ujfehértói, Blum Ben- 
gen jöttek el a levájó-ra. A hajnal oion berettyóujfalusi főrabbik mel- 
vonatnál óriási volt a tolongás és a tatták a megdicsóült gaon nag>sa- 
helyért való t ülekedés, Debrecen, Bö- gát s rámutattak arra a pótolhatatlan 
szörménv, Dorog, Nánás állomásokon. veszteségre, mely elhunytaval az or- 

A kővetkező hitközségek főrabbi- j thodoxiát érte. A gyászbeszedek so- 
jai voltak jelen: Bal kán y, Balrnazuj- j rán sűrűn futotta végig hangos zoko- 
város, Berettyóújfalu, Békéscsaba, * gás a közönséget.
Debrecen, Derecske, H. Böszörmény, j ... Elindult a menet, mely a ko- 
H -Nánás, H -Dorog, H.-Szoboszló, j porsót kézről kézre adva ért ki a to- 
Miskolc (szefárd), Nagykállá, Nyír- | metőbe, hol a nyitott sírnál W elcz Iz- 
bátor, Nyirmads, Sol vadkert, Tisza- ráel rabbi Budapestről, tartott hatal- 
dada Ujfehértó — ós Welcz Izrael más erejű gyászbeszédet. A megdi- 
rabbi Budapestről A budapesti or- ) csőültet édesapja mellé, egy közös 
thodox hitközséget Löffler Henrik fö- ajhel-ba helyezték' örök nyugalomra. 

Orth. Központi Irodát IJP HTOT

levert "volt a a levertség tartott vagy 
10 napig. Utólag azután jött a levél 

fiától, amely levél elmondotta, hogy 
mily rettenetes volt az utazás a rop
pant viharzó tengeren. A. tengeri ut 
tartama pontosan egybeesett az apa 
levertségével, amelynek okát senki
nek sem árulta el.

" A GALAMBOK. A gyászbeszé
dek alatt állandóan galambok repül
ték körű) a koporsót. Ez a körrepülés, 
amelyet eddig nem tapasztaltak a 
községben, az egész szertartás ide
je alatt tartott. A gyászoló közönség 
a búgó galambok' an (jajno hajmi- 
jó) a gyászoló közönség fajdalmai 
látta számbolizálva. fis sokan emlé
keztek arra, hogy a hagyomány szól 

Amiről a levéjón | arról a jámbor férfiúról, aki élete 
beszeltek

a

!

titkár; az 
Strasser Salamon főrabbi, központi-bi
zottsági tag, a nyíregyházi Chevra 
Kadisát Schwarz Ede elnök képvi- kockáztatásával gyakorolta a micz- 

vókat s akit »báál kenofájim«; a ga- 
lambszárnyunak neveztek... 
két vonatkozás találó az elhunyt cá

selte.
A temetés reggel 8 órakor kezdő

dött. A levájó egész tartama alatt az 
összes kereskedők zárva tartották üz
leteiket, a városházára és a reformá
tus templomra kitűzték a gyászlobo
gót. A koporsót átvitték a túlzsúfolt 
templomba, ahol — a csakis előző
leg rituális teviló-t vett férfiak 

nagykállói főrabbival élükön, hét
szer! körmenetet, h ak o f ó-t végez
tek.

AZ UTOLSÓ NEILÓ. Úgy történt, 
mint Simajn Háczádikról mondja a 
a talmudi hagyomány: amikor a 
szentélyben jomkipur napján legutol
jára végezte a szent szolgálatot, érez
te, hogy bekövetkezett elhimytának 
éve. Rabbi Simajn Grünfeldnél vala
mi olyasmit tapasztaltak a hívek az 
elmúlt Jajmkipur napján, amikor a 
Neilo-t imádkozta. Megrendítette az 
ájtatoskodókat az imából feltörő zo
kogásával.

Mind-

dik esetében. !
AZ UTOLSÓ SZÓ. A »Semá Jisz- 

roélx echod-szavával fejezte be éle
tet R. Akivó. Rabbi Elozor b. Samüa 
lelke akkor röppent ki testéből, ami
kor a tiszta (tóhajr) szót ejtette. Rab
bi Simajn Grünfeld utolsó szava is 
ilyen felejthetetlen. Élete utolsó két 
napján nem beszélt. Közvetlen meg
dicsőülése előtt elmondta a bróehót 
»dicsórtessél örökkévaló, aki kivá
lasztottál bennünket s nekünk adtad 
a Tórát?;. A Tórafejedelem Tóraáldás 
sál fejezte be életét. Élete tartalmát 
nekünk hagyta örökségbe, 
szava szerint a Tóra által érhetjük 
el az áldást.

a

Ezután a templom előtt, a szabad 
ég alatt folyt le a heszpedek soro
zata. Elsőnek az elhunyt öccse: Reb 
■Slajme, a munkácsi ros dészdin be
szélt; utána a megboldogultnak Fel
ső visón lakó fia: Reb 
majd veje, Reb Slajme, Eliezer Rot-

•' AZ APAI SZÍV. Egy fia kény
telen volt. a nehéz gazdasági viszo
nyok következtében Amerikába ván
dorolni. ö neki ez természetesen na- 

nehezére esett. Elutazása nap- UtolsóMordechái, gyón
jától számított egy hétre rá rendkívül

L. H.

wurzlwm

szalámi és kolbászárugyár 
Budapest

VII., Ka*lnczy-ulca 41. — VI, Laudoii-ulca 3.
VII., Király-utca 1.

orth

Orth. vendéglőben cuk
rászdában, követeljük min
denütt a Zsidó UJság-ot!

— Vidéki rendelések 15 órán belül érkeznek meg. — 
Kérjen árajánlatot!__________
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A bttdszentmlbélyl Ifirabbi elhunytához
Irta: LÖFFLER HENRIK, a budapesti erth. hitközség főtitkára

Nála a szerénységben nyilvánult 
írncg a nagyság. Csodálatra méltó 
volt az ö felfogása saját szemé
lyéről. Minthogy igen okos ember 
volt, tudta, hogy tudásban tulszár- 

sors nyalja sok-sok kortársát. De ezt so
ha és senkivel szemben nem érez
tette. Idealista volt a szó legszo
rosabb értelmében. Ö avval meg
elégedett, ha valamiely kérdésben 
az igazság felderítéséhez hozzájá
rulhatott. önálló gondolkodása 
mellett igen békülékeny természe
tű ember volt. Szegénysége dacára 
mindig barátságosan mosolygott: a 
belső és külső harmóniának leg
biztosabb jele. Talpraesett, szelle
mes megjegyzéseivel igen "gyakran 
a legkényesebb kérdéseket helyes 
-még világításba helyezte és ezáltal 
a megoldás módját is elősegítette. 
Nyugodt 1 élekkel állítható, hogy

a jelenkor egyik legnagyobbjai 
közé tartozott.

A magyarországi orth. zsidóság 
tartsa egyik legszentebb kötefe- 
ségének, ennek a Tóra fejedelmé
nek iméltó emléket állítani, amit 
csakis az ő kéziratban visszamaradt 
műveinek a kiadásával lehet biz
tosítani. írásaiból a zsidó nagyvi
lág látni fogja, milyen kiváló elme 
élt közöttünk, mily nemes-érzésű lé
lek pazarolta szellemi kincseit a kjpjz 
javára, anélkül, hogy igényt tar
tott volna a legcsekélyebb elisme
résre is.

Büszkeségünk, a magyarországi 
orth. zsidóság egyik kiváló vezér
alakja, a büdszentmiihályi nemes- 
lelkű, szentéletü gaon, Reb Simon 
Grünfeld kidőlt az élők sorából! 
Elhagyta az őrhelyét, ahová a 
őt állította és ahol lelkiismeretesen 
és szeretettel teljesítette Kötelessé

gét!

Halálával sokat veszítettünk; 
. mert az a tátongó ür, amelyet ma
ga után hagyott, egyhamar nem 
lesz ibeltöltve.

Különösen ne családja táplálkozá
sainál. mert a helyes táplálkozás 
alapja az emberiség legnagyobb 
kincsének, az egészségnek. Adjen 
gyermekei nek a Dr. Oeiker receptek, 
vagy a Dr. Oetker-féle kuglófanyag
ból készült kuglófot, süteményeket 
és tésztákat. Azok tartalmaznak min
dent. amit a test fejlődése megköve
tel. táplálóak, Ízletesek és egészsé
gesek, könnyen és gyorsan emészt
hetek és nagyon olcsók. Ep ezért 
legyen odahaza állandó készlete Dr. 
Óetker féle sütőpor, venillincukor, 
puddingpor. valamint a kuglófanyag
ból, amelyek nélkülözhetetlen és jó 

konyhasegilő eszközök.
Millió háziasszony becsüli Dr.Oet- 
ker készítményeit és azokat nepon- 
ként használja. Ezen a téren ők ia 

gukévá tették a világos fejjelsza
vát! .Ne takarékoskodj 1“

A 127 receptet tartalmazó 
könyvet kívánatra Ingyen és 

bérmenlve küldi:
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Régi vágású ember volt. Nyílt 
gondolkodású, bátor és

JB
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egyenes
szókimondó. Benne megtestesült a 
„fa/ró ügediiló bemóknjm echod 
Ifjúkora óta kizárólag a Tórá-nak 
szentelte életét. A tanulásban ke
reste és találta életcélját. És még
is a tanulás magába véve nem elé
gítette ,ki őt teljesen., ö többjét 
akart. A kincsekből, amelyeket ösz- 
szehalmozott, másoknak is juttat

nia

Dr. Oetkerivái álü

mni kívánt. oJesivát vezetett. Szeretettel -ma
gaköré gyűjtötte a fiatal generá
cióit, hogy éles elméjével és logi
kus gondolkodásával tanítsa, irá
nyítsa, egyúttal világítsa mieg neki 
a' Jóra útjait.. Ez volt az ő ideálja. 
És kitartott mellette utolsó lehe
letéig. Az ő jeles jesivájából ki
került
tekkel felfegyverezett lelkes gene
ráció, miely a m-eggyőződéses zsidó 
»báále bátimk anyagot képezi és 
hivatva van az orthodox zsidó köz
életben a zsidó tradíciót fenntar
tani és fejleszteni. A világ mlinden 
tájékáról érkeztek hozzá fontos, 
életbevágó »sááló-k«, ezekkel ala
posan foglalkozott és mondhatni, 
hogy döntéseit az illetékes körök 
mint jogszabályt elfogadták és al
kalmazták.

Ez volna rövidesen összefog
lalva a mm terén teljesített -mun
kájának a kerete. Ez köziemért. A 
nbvij jelzőt reája alkalmazni azon
ban csak az illetékes, aki őt szemé
lyesen is'merte és vele érintkezett, 
aki közvetlenül tapasztalta és érez
te lelkének finomságát.

?5. RíBudapest, Vili . Conti ucca
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rektifikációt:láspontunkat igazoló
— A kassai hitközségben nincse

nek villongások. Egy, a névtelenség 
homályában rejtőző konkolyhintő in* 
dividium akarja a két világhírű kod 
rifeus között felmerült jelentéktelen 
halachikus vitát elvan színezetben fel- 

mintha az személyes élű 
lenne. Hitközségünk belbékéjét, de 
különösen a két nagyhírű gaon és 

közötti harmóniát ily áskáló-

m
mm

alapos, tóraismerc- tüntetni,egy
M
fül

.Taxin cádik
dások nem befolyásolják és a köz
vélemény minden emóció nélkül na
pirendre térhet ezen jelentéktelen' 
epizód fölött.

Hitrokoni üdvözlettel:
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„Villongás a kassal 
orth. hltkfizséíben"

VEH

E 3 fiISchwcid Htrman 
elő jéró.

Wiesenberg
titkár. p. h. felMegírtuk, hogy egy .névtelen 

röpiratot kaptunk Kassáról, amely 
megtámadja Brach Saul főrab
bit, 'mert a Kassán a rabbiságban 
működő világhírű radomisli gaon- 
nal szemben állítólag tiszteletlenül 
viselkedett volna. Megjegyeztük, 
hogy a röpirat tenorja mindenké- 

visszauta-sitandó. Most a kassai
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hitközség elöljáróságától egy er
ről szóló héber nyilatkozattal kap
csolatban kapjuk a következő, ál-
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e
legkényesebb igényeknek meg
felelő úgy kásrüsz, mint minő
ségben, jutónyos áron kapható.

Grünsteln lenő,
villanyerőre b-rendezett 
pászkagyár. SxerpnCB
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BBIDQ njBTta 71030. tteffrttát 121.§
1030. február 21.B5B1PD ÜJSftö6 cikkeket, —- nem a gabellával ősz- 

szefüggö élelmiszerről van szó — s 
teljesen elegendő ok volna a heeh- 
serek adására egy egy zsidó ember 
párnószója.

Visszatérve a kiinduló ponthoz, 
nem tudjuk, vájjon a benne levő 
szappan vagy zsiradék el van e 
tiltva vallástörvényileg, de azt tud- 
juk, hogy meg kellene pontosan 
állapítani a dolgot és azután kellő 
komolysággal rászorítani a piacot 
ellátó üzemeket, hogy az esetlege
sen meg nem felelő cikk helyébe 
rituálisan kifogástalant készíttesse
nek. Ez a likőrre, rumra, pálinka
félékre épp annyira vonatkozik, mint 
a halkonzervre, mint az ovomaltinra 
és mint a fogkrémre. De vonatko
zik a táplisztekre meg a sütőpo
rokra is.

főkben nagyon elterjedt, hisz a téli 
idők „solajsz-szeüdajsz" étkezése 
leginkább ily halak fogyasztásából 
álk Ilyen esetben legjobb volna 
talán szemet hunyni? A munkácsi 
rabbiság azon a nézeten volt bizo
nyára, hogy lehet a dolgot teljesen 
a vallástörvény alapján elintézni s 
Így vétkes és káros dolog a passzív 
nemtörődömség. Tnlajdonképen így 
kellene eljárni minden kétes és a 
rituálitással összefüggő élelmezési 
és háztartási ügyben. A német or
todoxok e téren célszerűen s követ
kezetesen járnak el. Külön füzetben 
összeállították például ama gyógy
szereket, amelyeket aggodalom nél
kül lehet peszáchkor is használni, 
mint chómecz-mentcseket. Lehetne 
ilyen összeállítást szakértőkkel el
készíttetni egész évre. Ha pedig oly 
összetételről van sző, ahol a vallás, 
törvény megszegése valószínű, akkor 
az orthodox közösséget fel kellene 
világosítani, hogy az illető dolog 
használata tilos.

Mihelyt as illető kéeeitmény 
fogyaeetésábaa csökkenés áll 
be s a gyár megtudja as okét, 
gondoskodni fog a cikk oly- 
nemfl gyártáséról, amely meg

felel a vallástörvényeknek.
Hogy ezael kapcsolatban foglal

koztatni kellene 1—1 rituális szem
pontból megbízható embert ? Ez 
nem ellenvetés, ellenkezőleg egy 
erősítő argumentum. Hisz a „Zsidó 
Újság" egyik múltkori közleményé
ben megállapította, hogy ha min
den rabbinikus hechser maga után 
vonna 2—3 orthodox zsidó szá
mára munkaalkalmat, akkor a 
szombattartó alkalmazottak óriási 
nyomorán legalább egynéhány eset
ben lenne segítve. Az is ki volt 
fejtve a „Zsidó Újság" hasábjain, 
hogy a hechsereknek nem volna 
szabad megdrágítani a használati csukják ble a zsidó temlplomoka ,

; \ I Orth. kőser
pótkávét

lön körlevelekben szólította fel a 
Palesztina] kommunistákat, hogy fo
kozzák tevékenységüket a zsidó és

Az augusztusi zavarok miatt Jaf- 1 zőjénck tollából beszélgetést kö- j arab kolonisták és miunkasok ko
fából a zsidók a szomszédos Tel- zöl Bcssedöwski volt párisi szov- , zött. A ü ön özo ara szerveze c 
avivba teszik át lakhelyeiket, jet követtel, akinek a bolsevizmus- j és a sejkek nagy penzajandekok- 
ajmi élénk építési tevékenységet tói történt elfordulása és a bolse- bárt részesültek Az a szovjet ke- 
vori Imiaga után. - E hó 13.-án tár- viki követség épületéből való cl- reskcdelmi bizottsága, ame y 92 
gyalta a jeruzsálemi bíróság Ben- menekülése annak idején nagy fel- bért Jemenben járt azzal a cella 
czion Katz, Abrabáltní Gold'stein tűnést keltett. Bessedbwski el- tartózkodott ott hogy Palesztina 
Abádia Jedidja, Dávid Jechezkél mondja, hogy a kommunista inter- lakosságát forradalmtositsa. i-

nacionálé 1929 tavasza óta külö- zottság sok tízezer dollárt osztott 
nős érdeklődéssel fordul a palesz- szét Palesztina és TransJordánia 
tinai kommunista párt felé és kii- sejkjei között.

A palesztinai helyzet >
1
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elismert kittinő minőségben, 
szigorú előírás szerint, főt. 
Silberstein Áron beledi és 
főt- Fischer Menáchem sár
vári főrabbi felügyelete alatt 

készít:

i
bűnügyét, akik vádolva voltak 
egy arab meggyilkolásával. A bí
róság teljesen alaptalannak találta 
a vádat s felmentette a gyanú
sítottakat. — Február 13-án éjfél
kor arab banditák »Bész Alfa« ko- Fogkrém, likőr és egyebeklónia ellen támfaidást kíséreltek meg1, 
d!e az éjjeli őrök puskalövéseitől 
mlegriadva elmenekültek. — Jeru- 
zsáleimi háztulajdonosok, akiknek I olvasónk a fogkrémre vonatkozólag, 
házaiból a zsidó bérlők kiköltöz- őszintén szólva nem adhattunk neki 
ködtek, gyűlést tartottak, amely- pontos felvilágosítást. A kérdés 
bői kifolyólag kérik az arab inté- ugyanis az: nem-e aggályos rituális 
zőbizottságot, hogy szüntesse be szempontból az olyan készítmény 
a zsidó ellenes böjkottot, mert | használata, amelyben állati zsiradék 

több kárt okoz, mint hasznot..
a halálra ítélt telavivi

Rt.ami pedig a ,,jájin nészech“ tilal
mának megszegését foglalja magá
ban. A munkácsi rabbiság ki is 
adott ilyen irányban tilalmat s utána 
közölte, hogy egy halkonzerválással 
foglalkozó gyár áll is felügyelete 
alatt. Polémia is fejlődött ki e do
logból, mert bizonyos összefüggést 
láttak az „iszür", a tilalom s a 
hechser bejelentés között.

Az objektív és orthodox szemlélő 
előtt a kérdés nem intézhető el 
olyan egyszerűen. Meg kell gondol
nunk, hogy a rituális törvények 
következetes megtartása az ortho- 
doxiának egyik elengedhetetlen föl
tétele s esszenciális eleme. Ha ki
mondott tilalomról van szó, nem 
lehet helye engedékenységnek. Ha 
pedig kétes esetről van szó, ha 
rituális aggály merül fel, akkor tisz
tázni kell a dolgot. Másrészről vi
szont ott áll irányadóul a bölcsek 
ama megállapítása s előírása: „nem 

1 szabad oly tilalmat kimondani a 
közösségre, amelyet ez elviselni nem 
bir“. Ez természetesen csak olyan 
esetre vonatkozik, amikor a rituális 
aggály esetleges lehetősége, vagy 
némi valószínűsége feltételezhető, 
de be nem bizonyítható. Bizonyos, 

[ hogy például a halkonzerv fogyasz
tása különösen orthodox zsidó kö-

Felvilágosítást kért tőlünk egy

Szombat és ünnepnapokon 
zárva.HBtgfffitafa|88»B8t8e|93N

II! talán onnét, vagy talán mlóg a ro
mán pusztítások idejéből <valók 
ezek a szent ereklyék? Ki tudjál?

Sátoraljaújhely és Szerencs kő- pusan nézem a szent betűket és 
zött talált valaki két darab tóra- összefűzött lapokat, mely a zsidó 
tekercsrészt. Mindkét tekercs mlás nép elszakadottságát és 
és lm lás tórából való, gyönyörű szép ^ jelképezi előttelml, de egyben, 
betűkkel. Az i-teni szent törvények ^ hogy széjjeltépve, megszag- 
rongyos vászon darabban voltak gatva’ js bevándorolja a mi szent 
begönygyölve, most papírba búr- k--nyvünk az egész világot és 
kolva várják Dick rabbi urnáig visszakerül mindenütt a zsidó szi- 
hogy ismét összekerüljenek a két vekhez Avagy talán egy szegény 
Tóra másik felével, ahonnan ki vándor tórái ró vesztette el, aki ja
tudja milyen szentségtelen kéziek vibmi va,gy pótolni vitte adagival? 
szakították el. Egy derék zsidó ur- ^r„e kiváncsi imiost az újhelyi zsi- 
hölgy váltotta magához, avatatlan ^óság.. Aki minderről bármi fel
kezekből és tette őrizetbe a rabbi- viiág0sitást tudna adni, vagy igá
nál. Szegény drága tóradarabök, | zoini tudja> hogy a két tóratekercs! 
honnan kerültek el? Micsoda szó- ; mielyik szidránál kezdődik és me- 

dráma játszódhatott el kö- i |y-kcn végződik, jelentkezzék Dick

rabbi u:rnál.

(Levél S.-ArUjhelyböl)
is van. A fogpasztában minden
esetre van zsiradék, de olyan meny- 
nyiségben-e, olyan minőségben-e,

rituális

Hinkis,
zsidó rendőr Imíegfelebbeztc az ité- 

legfőbb jeruzsáleímji bi- vándorlá-,letet a olyan módon-e, amely a
lósághoz. Kéri a per ujraf elvétel ét I aggályokat jogosulttá teszi, azt nem 
újabb tanuk kihallgatását, akikkel áldjuk eldönteni. Ugyanilyen kérdés 
bizony itani tudja ártatlanságát, előfordul több esetben. Csak a 
Hinkis levelet intézett a börtönből muhkor vetődött fel Szlovenszkóban

Rownóban élőa lengyelországi 
szüleihez, imielyben teljes ártatlan
ságát hangoztatja. »Nclm öltem 
Smíeg' senkit — írja levelében — el
lenkezőleg saját életeim veszélyez
tetésével több tímlber életét mjeln- 
tetteimi meg a zavargások idején. 
Remélem, hogy a perfelvétel teljes 
ártatlanságom bizonyításával fog 
végződni, imiely után szabadlábra 
ihlelyeznek«. 
hogy apja vigasztalja míeg kétség- 
beesett anyját és kéri, hogy bizzad
nak az igazság erejében, imiely nap
fényre fogja hozni teljes ártatlansá
gát.

a konzerv-haíak készítésénél elő
állható rituális szabálytalanságok 
kérdése. A halak konzerválásánál 
valószínűleg borecetet használnak,

REMÉNY
zsidó ifjúsági folyóirat.

moru
rülettetek? Oroszországban most ; 
fogják el a nagy zsidó rabbikat, |

Zsidó ifjúsági regények, elbe
szélések, darabok, sakk, stb.

Szerkeszti: Dr. Molnár Ernő
Félévre 4 pengő.

Budapest" IV., Magyar-utca 3.

Végül kéri Hinkis,

Dr. Székely Albert.

1

MUTTER JÓZSEFI
Gyártja:

HADION
I

Jeruzsálem, februér 16.
A »Doar Hajoimk, párisi levele- Szappangyár — Olajipar 

részvénytársaság

Telefon: József 461 —64.Mlttestvértink I Csak szombattartó cégnél vásároljon! Posztó, dlvatszövet, szabókellékek
áruháza nagyban és kicsinyben. Különlegességek úri- és női-szövetekben. — Billiárd- és játékasztal posztó 
Előfizetőinknek 5% engedmény. — Seldner Lipót áruháza Budapest, Kertész-u, 43. Tel.: J. 450—87. egymása mos! VII. Erzsébet-kőrut 6. »■
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1930. február 2L-
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Lengyelországi chószid- 
legenda . . .

hoz.
— A cádikhoz? Soha!
— Miért? Jószivü, jámbor em

ber, tán megsegít...
__ De hiszen egyre ingeiteltesm

ellene az emberieket! És bizonyá
ra nem felejtette el a sok megbián- 

. S tudna-e rajtam egyálta-
.. Reb Sévach nagy csodatevő És éz az idő el is jött. Nagy in- 

hiréblen állt egész Lengyelország- i ség szakadt az országra. A retten- tást..
bán. Ezrével tódultak hozzá a be- tő szárazság lábán ejtette el az lán segíteni? Amii pénze volt, azt
tegek, a szegények, a bénák, s az I egész gabonát, vész pusztított az mondják, szétosztotta a szegényei
öreg cádiknak miindegyik részére állatok között, a gyümölcsfák vi- körött s az ő szavára nemi ad a
volt orvosszere és ki tudná: hány | rágait lerágta a sok ártó hernyó, pdesur.... S miég egyszer mon-

gazda, kereskedő tönkrement, a domi, nem hiszek a csodatételében,
pénz hihetetlenül megdrágult s j pC(jig, ha igaz volna az, amit me- 
Eizik is aggódva tűnődött el, miből spinek róla, soha rossz szó nem*

hagyná el a szájtniat s három napig 
étlen-szolmijan böjtölnék az l-ten

és hány szegény, nyomorult em
bert mentett meg az éhhaláltól..
Háza tárva nyitva állott a szüköl-
ködők előtt s (maga akárhányszor | fogja a fö(ldesurnak a bérletet meg

fizetni.. Mert tetejébe miindlen sze
rencsétlenségnek egy adósa, aki jó
kora pénzzel tartozott neki, egy 
szerencsétlen

hozzá se nyúlt az ételhez, csak 
hogy tannál több jusson a; sok éhe
zőnek..

házában.......
Szó szót követett s az asszony 

addig neim nyugodott, amig Eizik 
rá nem szánta magát a nagy útra.. 
Fölkereste Reb Sévacht..

A cádik szó nélkül fogadta.. Fi- 
noltni mosoly ült ajkán, mig Eizik 
panaszát, kérését előadta. Egy szó 
szemrehányást sem tett neki.. Mi
kor a kor csínná ros eltávozott, bú
csúzóul egy levelet adott neki:

— Fogd ezt az írást, s add át 
a földesurnak! Majd minden rend
be jön!

Eizik 'megköszönte a rabbi jósá
gát. 'Amíg a levelet megtapogat
ta, a cadik mélyen a szemébe né
zett: 1

spekuláció miatt 
^ tönkrement s /Eisik, aki kétség- 
[ | beesve akart pénzt felhajszolni, el

keseredve látta, hogy mindenki ri
degen fogadja, hasztalan köti le 
háza berendezését, minden holmi
ját, imiótyóját, senki sem akar hi
telezni neki..

.... Eizik egy falusi korc^máros 
volt, az egyetlen, Kielce környékén I 

aki kikelt a chószidok rajongása 
ellen.. Sokat bolyongott külső or
szágokban, almiig ezer hiú próbál
kozás után hazavergődött falujá
ba, hogy szerencsét próbáljon.. A 
sok kételkedő szó bentdolgozott a 
»felvilágosult« Eizik lelkében és 
nevette a sok hivő embert, akik 
gyalogszerrel is nekivágtak a ha
vas miezőknek, csakhogy Reb Sé
vach színe elé járulhassanak..

Az öreg cádik is hallotta, mi
lyen élesen támadja a falusi kocs
ma ros, sok látogatója miatt. De 
csak imosolygott rajta.. — Én sze
gény, egyszerű lélek vagyok —- 
mpndotta — nem tudok csodát ten
ni, de odafent a mlennyei törvény I haboznunk. Még két hét s ha nem 
előtt tán meghallgatják egy ember kapunk pénzt, koldusbotra jutunk 
imádságát, aki ment akar maradni A férfiú mélyet sóhajtott.,
minden bűntől... Majd eljön még - Nincs segítség! - mormolta
az idő, hogy hisznek a kételkedők, kétségbeesetten., 
nem! én bennem, mert én seklseim I — Meg kell tenned, Eizik... Ez 
vagyok, hanem Benne, minden föl- az utolsó próbálkozás, 
di lény egyetlen Urában és Párán- — Mire gondolsz? 
csomójában... 1 ~ El kell menned1 Reb Sévach-

Pedig a fizetés napja veszedel
mesen közeledett s Eizik már resz
ketve gondolt arra, hogy ha nem' 
tud fizetni, földesura kikergeti az 
országúira és soha-soha talpra neim, 
tud állni... Egy éjszaka, amikor 
nyugtalanul forgolódott ágyában 
s hasztalan kereste az álmot, fele-

— Mégegyszer mondom: Higyj 
az Ü nevében.. Aki kételtked'ik, 
kárt vall.... *

Eizik éltávozott.. Felült az uccán 
várakozó kocsijára és elhajtatott..

De a kétely kínozta. Mi lehet a 
levélben? Pénz? Olyan laposnak 
látszik.. Csak nem1 'fog beállítani a 
földesurhoz üresen. Egy ur nem; is
imeri a tréfát, ki fogja kergetni s 
még kacag is együgyüségén. Mit 
tegyen. Ki kell bontania a levelét.

sége odaszólt hozzá:
— Tudorra Eizik, mi a bajod; 

a fizetés aggaszt. Pedig nincs mit

orthodox kóser sütödéiéWeisz Mór
Telefon I. 423-65.Budapest, VII., Dob-utca 22. -

Gyors és pontos kiszolgálás.Vidéki postacsomagok szállítása legpontosabban.

Körien árjegyiékatfKérjen árjegyzéket I
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De azután eszébe jutott Reb Sé- 
vaéh búcsúszava: »Higyj az Ö ne
vében !« Szeretne hinni, de olyan 
nehéz. És hátha Reb Sévach csú
fot akart űzni vele?.. . Hiszen vol
na is rá oka; mennyit áskálódott 
ellene !S végül a rabbi is ember; 
az ő szivében is lakozhatik emberi 
gyengeség s nem felejti el, ha va
laki rosszat tett vele!...

így tűnődött veritékes izgalom
ban a szerencsétlen ember. Végül 
rászánta Imagát: feltépte a levelet..

A levél üres volt.. Vagyis, hogy 
egy ü res cédula volt benne, sém
im i-egyéb.

Eizik keserűen felkacagott.
— Igazam volt.... Nem tudott 

felejteni, jneim tudóit megbocsáta
ni.... Mégis jó volt, hogy élteim a 
gyanúperrel.... Ha feleségem 
megtudja, majd ő is megváltoztat
ja a véleményét.... Az erűber so
hase hallgasson az asszonyi szóbe
szédre! ...

A korcsma ajtajánál felesége 
szivszorongva várta.

— Voltál a rebbenél? Jártál a 
fiöldesurnál ?

Eizik keserűen fakadt ki:
— Ostoba asszony!... 

kiildtél el a cádikhoz? Rutul rásze
dett!

— Ne szidd azt a jámbort, Eizik!
— Nem szidóm, csak megmon

dom az igazat! Azt Ígérte, levelet 
ad velem s mjajd rendbe jövök, ki
fizethetem az adósságomat.. A le
vél üres volt.. Ennyit ér a hited1, 
a bizalmad1!

Az asszony nyugtalanul kér
dezte :

— S nem mondott egy szót sem 
búcsúzó ra ?

vágtattak a város felé..
A cádik házába az asszony ment 

be. Eizik kint maradt.
— Mi járatban vagy jóasszony? 

— szólt Reb Sévach.
A korcsimárosné kétségbeesve 

tördelte a kezét:
— Irgalimazz, cádik! Az uram 

Eizik elvesztette az eszét... Neim 
fogadta meg a tanácsodat, nem 
hitt neked... De én hiszek.. Tu
dom, hogy jó, tiszta szivü ember 
vagy... Segíts még csak egyszer. 
Rajtam... Ne engedd, hogy kiker
gessenek a házunkból.......

Rabbi Sévach most sem szólt egy 
szót sem.. Odament asztalához 4 
s egy levelet adott át az asszony
nak..

— Menj el leányom, majd min
den rendbe jön. 
boldog ujjongással csókolta meg 
a cádik ruhája szegélyét..

Kint Eizik türelmetlenül várta.
— Mit mondóit a cádik?
— Ezt a levelet adta.
— Adssza ide, hadd lássam !
— De föl ne bontsd, Eizik! Bol

dogságunkra kérlek, ne nyúlj 
hozzá!

— Megigércim.
Eizik fmegtapogatta ,a levelet, az

tán gúnyosan megszólalt:
— Érzem, nincs benne semmi.
—- Eizik, emlékezzél rá, mit mon

dott a cádik.

— Jó, jó, nemi szólok semmit. 
De íhia a földésur kihajit a házból, 
te l égy az oka!

— Add ide a levelet!
Az asszony elvette tőle az Írást 

és táskájába tette. Az egész utón 
nem szóltak egy szót sem egymás
hoz. A férfi töprengett, kételke
dett, az asszony hitt...

A földésur a verendán pipázott, 
almikor Eizikék beállítottak hozzá.

— Jó, hogy hozod a pénzt, zsi
dó. Éppen itt az ideje. Az este sok 
pénzt vesztettem kártyán. Ki kell 
fizetnem az adósságomat.. Add csak 
ide!

Az asszony reszkető kézzel vette 
elő a levelet.1

— Ejnye, de uriasan csináljátok! 
szólt az ur. Megspórolhattátok 

volna a kopertát.
Aztán odaszólt nekik:
— Kétszáz rubel, ugy-c?
Egyik sem' felelt, csak reszketve 

várták, mit hoz a következő perc.
A földésur feltörte a levehet. 

Húsz darab tizru beles papír hul
lott ki belőle.

— Rendben van! — szólt a föl- 
desur. — Elmehettek.. . De, nini, 
az asszony elájult!.. Hé, legények, 
iöntsetek egy kis vizet a képire, 
hogy magához térjen..!. Ezek a 
zsidó asszonyok mindjárt rosszul 
lesznek, pénzt kell fizetniük...

Másnap Eizik bűnbánó arccal ál
lított be a cádikhoz:

— Bűnös voltaim, hitvány vol
tam. Nem érdemeltem meg, hogy 
jót tégy velelmi!

— Nemi érted tettem, Eizik, ha
nem feleségedért, aki jámbor, hi
vő asszony... Ne köszönj nekem 
semmit sem! Hanem most menj 
el I-ten házába és teljesítsd foga
dalmadat. Böjtölj.

— Ezt is tudód? — szólt clál- 
Imélkodva Eizik. — Hiszen fele
ségeim egy szóval sem említettéi 
neked....

— Ezt is tudom — szólt moso
lyogva a cádik 
hogy imától fogva hinni fogsz Ben
ne, aki csodát tett azért, hogy egy 
hitetlent miagához térítsen. Meny
nyire szereti az Ur a jámborokat, 
ha Imiég az érdemetlenckct is fel
éméi i. ... .

Az asszony

Miért

— De, igen. Azt mondta, hogy 
aki kételkedik, az kárt vall!

— Eizik, : Eizik, őrült voltál! — 
lelkendezte az asszony. — Miért 
kétclkedel, miért nem hiszel? Most 
hagyj magamra; én megyek be a 
cádikhoz s én kérem meg, bocsás
son meg neked1, segítsen rajtunk!

Eizik fejét csóválta és egy szót 
sem; szólt. Furdalta a lelkiismeret. 
Ráhagyta az asszonyra, cseleked
jék belátása szerint...

A imég izzadt lovakat megint be
fogták a kocsiba és lóhalálában

s t^doimi azt is,
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Synders győri orth. főrabbi ur 
hechserével ellátva.

V4nus étefolai
kiváló minőségben minden fűszer, 

és élelmiszer üzletben 
— Gyártja:

csemege
kapható.

dalművek r.-t.
Kohn Adolf és Társa 

Gyér—dudapest, Zoltán 
utca lé. Telefon: 20S-22.

Képviseli:
Sussmann Lipét és Társa

Telefon: „Újpest" 161.

!:

ín

, 1

■

í

6
telt

m
m

■.
.. '.~rr‘ "■

'■
i- ■■ ■

"

Ili
n 

i •mmm
M

M
ig

gg
H

eg
gg

gg
Be

ee*
!!,

m
'd

gg
gi

*i
ea

um
M

M
^

«tó
éi

4-
 •«

r*

.

■i1*

V .

1II

FI

$

3

I

c

rr■

/

*

>

iá
m m
l

\



1030. tdMfár 21.Z5IDÖ UJSAd1
_ A SECH1TÓ KÖRÜL. A némét 

birodalmi gyűlés büntetőjogi bízott 
aága február 14-ón tárgyalván az ál
latkán zásról szóló törvényt, cihává 
r0zia, hogy az állatkínzás Bzanköiójti 

alkalmazható sem tudományos, 
vallási okokból eszközölt eljáró

séget, hogy beszédeiben állandó
an visszatér a visszás helyzetre, 
•melybe a zsidó hívek a céltalan, 
zsidótlen és óriási pénzeket fel
emésztő pörösködések által ke
rülnek s azzal szemben propagan
dát csinál amellett, hogy 
tés ügyeket vallási választott bí
róság „din táj ró által inléztessék. 
El van határozva a rabbi, hogy 
nem hagyja abba ilynemű műkö
dését az elv diadalrajutáséig. A 
hitközségben az akció már örven
detes eredményeket ért el. amihez 
hozzájárul, hogy tudja, mily ki
váló egyéniség ül most a rabbi
székén- L• H., S. A. Ujhely.

hírek
NAPTÁR

Sáboax Jiazraj, Sevát 24.
— Rajs-chajdes bencsolás — 

Gyertyagyújtás (Bpost): 5 ó- — p- 
nsw kimenetele .
Péntek: Raja-chajdes Adar első napja

nem
sem
gokra Az erre vonatkozó javaslwtotí 
a katholikus centrumpárfc tagja, Ml 
képviselő, tette meg. — Az angol 
parlamentben is szóbakeriílt az ang
liai állatvédelmi egyesületek kérve- 

rituális metszés ellen. Maodo-

a vi-

: 5 „ 55 „

nye a
nald miniszterelnök kijelentette, hogy 

hajlandó támogatni ezt a ke 
relmet. Ugyanott szóbakerült, hogy 
a, Weinbei'g félő készüléket, melyet 
a metszésre alkalmas állatok fájda-

haeznál

I Felkérjek mindazon 
Igen I. olvasóinkat, akiknek előfizetése 
I. hó 15-ónvagy még előbb lejárt, hogy 
est postafordultával megújítani szives- 
hedjenek. Az átutalás legegyszerűbb 
módja belföldön postatakarékpénztár!
•sekkutján (50.791 sz.): külföldön 
pedig (évi 22 P) postautalványon esz- 
MzftlhstŐ. (Romániában az utalványon 
aa összeget a postahivatelnok tölti ki)

Régóta hátralékban levő t. 
előfizetőinknek postai meg
bízásokat küldtünk és kérjük 
átoknak szives beváltását.

elvágói! nem

lom nélküli földreteritésére 
nák, kötelezőleg kellene bevezetni, a 
nem-rituális levágásoknál is.

— ROMÁNIAI ZSIDÓELLENES 
ZAVARGÁSOK. Kiscnovbcn a gör. 
katli. teológia növendékei kivonul
tak az utcára és üzleteket rombol
tak s gyanútlan járókelőket vertek 
véresre. A bevezetett vizsgálat meg
állapította, hogy a harcias papnö
vendékeket a kisenevi teológia két

— ZSIDÓ KONZUL ALBÁNIA- 
BÁN. Albánia pár főnyi zsidó lakos
sága egy családdal megszaporodott. 
Az Északamerikai Egyesült Államok 
elnöke Hermáim Bernstedn zsidó hír 
lapi rőt, aki zsargonlapot is szerkeszt 
tett, albániai követnek nevezte ki.

most folyó megyei választásokon a 1 A prágai amerikai követ, — amint 
cuzásta antiszemiták erősebb akti- m4r jeientettük — szántén zsidó.

— „Megmentve". Jelen szd- I vitásba léptek és sokhelyütt rom- _ FELESLEÖE8 REKLÁMCSÍK Á-
munkban kezdjük mag ilyen című tolásra uszítottak a zsidók ellen. — gg VITA. (A Zsidó Szemle d
regényünket. Gugganhaimer ezen A bukovinai Suceava megyeben a mére ^ Pár héttel ezelőtt — mint
elbeszélése különösen alkalmas a euzisták az éjszaka leple alatt, sor- igmoretes _ megjelentek Magyaron
magyarul olvasó orthodox ifjúság- ra gyújtották fel a zsidó lakoso' a- gz4 a cionista Keren Hájeszod de-
ban a vallásos öntudatot ébren zait. így például a Balaec&ra nevű logátugai Közben a kájlcitől héber le-
tartani és a zsidó jellemszilárdsá- községben -egy éjszaka ot zsidó ház vele(. kaptunkj amely a »Doar Há
got erősíteni. gyulladt ki es egxdt poira, mikoz en jom<< dmü nom-orthodox és nem káj-

— Az Országos Tlferesz Ba- a cuzastak áltál felizgatott la'ossag I P)lp4rtj ni%pilapra hivatkozva, célzást
churim ügyében a budapesti T.B. ölhetett keze ye néz- ni zsi o agy - tet( arra> hogy a dr. Wilensky födő-
felkéri mindazon egyesületeket, nok pusztulását. Amiken pedig a koz. segítségére .jött két delegátus

1 ^ *">}» lcleTr aí " r." szombaton utazott el s Így a kájkl
nyékről felettes hatosagainak es sut- ^ hogy a Keren Hájeszód miatt
gos beavatkozást kei t., a cuzastak fe ^ mellőzzék a »Rabbi Mén' Báál Há 
nyegetö levelekkel ai osztottak el a ^ adom4nyajt Magyarországon, 
bírót amelyekben a legszornyubb M_ _ mjnt orthodox lap - a kájlel 
megtorlást helyezik kilátásba, ha a | levelóböl az utol8Ó passzust köteles
zsidó lakosok erdekoben szót mer 
emelni.

professzora biztatta, fel a rombolások 
és verekedések elkövetésére. A

amelyek a hozzájuk juttatott kör
levelekre válaszukat még nem 
küldték el. hogy ezen válaszukat 
legrövidebben beküldeni szíves
kedjenek, mert ezek késése aka
dályozza az előkészítő munkát. 
Ezen kérés azon egyesületeknek 
Is szól.HIamelyek az országos egye
sület megalakulását bármely ok
nál fogva nem tartják szüksé
gesnek.

ségszcrüen közvetítettük a magyarul 
olvasó közönséggel. A szombati utsa 
zásra vonatkozó héber megjegyzést 
azonban nem regisztráltuk magya
rul, kiindulva abból, hogy ez talán 
nem is igaz. Erre aztán levelet kap
tunk az egyik delegátustól, Avigdor 
Hameiri, a kiváló héber költőtől, 
amelynek értelmében ő nagyon fáj
lalja a kajlel levelét, amely a »Doar 
Hájóm« nem pontosan megírt hiróo 
alapszik, mert kedden utaztak el. Fe
leslegesnek tartottuk ugyan a rektifi- 
káció közlések mivelhogy az olvasók 
egy nagy része úgy sem tudta, miről 
van szó, de a levélíróra való tekin
tettel kiadtuk a helyreigazítást, mely 
lényegében véve reklámot, csinál, a 
— kajlelnek. Azt hittükí az ügy most. 
már igazán el van intézve. De té
vedtünk. A »Zsidó Szomle« felmele 
gitt a dolgot s »gonosz oélu hamí-

W

_ A din tajrét keli népszerű- I 
siteni a zsidóság körében. (Le
vél.) A multker Eperjesen lévén 
dolgom, kötelességemnek tartot
tam tiszteletemet tenni R. Chejim 
Lau orth. főrabbinál. Rendkívül 
kedves, s mérhetetlenül bölcs fér
fiút ismertem meg benne, aki az 
eperjesi orthodox életet az egész 
vonalon fellenditette. Kitűnő szá
nok s pompásan fegyelmezett je- 
aivát tart fönn. Elbeszélgetünk a 
világ-zsidóság problémáiról. Nagy 
hive az Ágúdénak, mert ezzel 
véli elérni, hogy orthodox szülők 
gyermekei orthodoxok maradja
nak, Elmondotta azt az érdekes-

rC hűi !
flrto^ondolálás (Dauerwellen) 
és hajfestések. — Szolid árak!

Pock Károly
h&lgyfoMrász 

Bpest, Andrássy-ut 19.
Telefon: Lipót 999—10.

avagy mohamedánról lesz azó. — A 
pápa a sznvjetorosaországi katholiku- 
sok üldöztetése miatt, vezeklési misét 
rendelt el és az összes államokhoz
intéz felszólítást, hogy küzdjenek a 
lelkiismereti szabadságért. — Az an
gol kormány külügyminisztere beje
lentette, hogy ahol lehet, befolyásá
val mindent el fog követni az orosz
országi vallásüldözések beszüntetése 
érdekében. A münobmi érsek, 
Feulhaber bíboros, ünnepi beszédé
ben megemlítette, hogy' az elmúlt 
negyedévben 980 keresztény templo
mot. és — 200 zsinagógát vettek el a 
kommunisták.

— A zsidóság régi vágyát teljesíti a
viléghirü Hutter József szapyangyir — 
Olajipar rt„ amikor alhatirezta. hogy oly 
szigorúan megbízható kóser „Hutter 
szarvas szappant" hoz forgalomba, mely 
egyrészt a budapesti aut. orth. hitközség 
rabbínátusa felügyelete alatt készál. tehát 
vallásilag megbízható, másrészt mivel 
tiszta kókusz olajból a modern ezappan- 
gyartés minden követelményeinek megfe- 
lelöleg készül, tehát úgy vallásilag, mint 
a kereskedelmi követelményeknek a leg- 
messzebbmenőleg megfelel. Örömmel üd
vözöljük a népszerű szappangyár elhatáro
zását. mert reméljük, hogy az uj kóser- 
szappan már kitűnő minősége által is 
általános elterjedésnek fog mihamarabb 
örvendeni.

— EGY SZLOVENSZKÓI KÖZ8ÉG 
LEROMLÁSA. A »N,yitrai topok* 
híradása szerint Galgócon nagy ki
térési epidémia dühöng. Egy Gál 
góchoz közeli faluban egy fiatal zsi
dó gazdálkodó házasságra lép a köz 

■ ség egyik liithü katholikus gazdájá
nak leányával. A férfi kitér, 
egyik galgóci művészi ipartelep 
zetője egy nyugalmazott katholikus 
tisztviselő leányát veszi el és kitér. 
Két galgóci zsidó lány, testvérek, 
szivük választottjaival, 
iparosokkal lépnek frigyre és ezért 
elhagyják a nők őseik vallását. Egy 
vegyes házasságot kötött házaspár 
közül a nő kath. férjének vallá
sát veszi fel. Ezenkívül még az úri 
.társaság- egyik tagjának zsidó menny- 
asszonya a közeli házasság előtt va* 

fel a kerosztsóget. Galgócon 
egyébként az 1919. óv óta 20 vegyes 
házasság köttetett.
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ni némely országból, de nincs — 
hová. — Megjegyzendő, hogy az ösz- 
szes zsidó parlamenti képviselők igtm 
élénken ellenezték a törvényjavasla
tot; az összes afrikai hitközségek til
takoztak ellene, de eredménytelenül.

— SIRKŐAVATÁS. Szikszóról ír
ják: Reiclimann József boldogult hit- 
községi elnökünk siremléke f. hó 27- 
ón, csütörtökön délelőtt 9 órakor lesz 
felavatva.

— A VÖRÖSTENGER KÖRNYÉKI

8itvány«-nak minősíti a közleményün
ket. Az utszéli kifejezésekre tudva
levőleg nagyon könnyű volna hason
lókkal válaszolni, hisz ez ízlés dolga. 
De nem
megállapítjuk azt, hogy a magyar- 
zsidó sajtó hangja nagyon eldurvult s 
hogy az egész ügy felfuyása, örven
detesen, kizárólag a Kajlelnek csi
nál propagandát. S az egészben csak 

szomorú, hogy a. Zsidó Szemle 
Kajlel-propagandája nem sokkal lesz 
eredményesebb, mint a Keren Há- 
jeszod propagandája. Mert nincsen 
pártkülönbség Magyarországon arra, 
hogy — ne adjanak'.

— SZLOVENSZKÓI KÖZSÉGEK
BŐL. Ó-Gyalla (Stara Dala) község
ben egy párt alakult, amely a status- 
quo hitközséget orthodox-szá akar
ja átváltoztatni. Emiatt nagy viszály 
tört ki. — Ugyancsak nagy viszály- 
kodás van a komáromi neológ hit
községben, ahol a tagok egy nagy 
része Kraiusz Mór, a 30 év óta mű
ködő rabbihelyettest főrabbivá akar-; 
ja* megválasztani, aminek következ
tében az elöljáróság lemondott. — 
Az érsekujvári neológ hitközség al
kalmazottjainak 30 százalékos fize
tésem elést szavazott meg.

— LEÉGETT A KOVNŐI ZSIDÓ 
GYERMEKOTTHON. Január 28-án 
leégett a zsidó gyermekotthon Kov- 
nóban. A tűz, sajnos, gyermokáldo- 
zatot követelt. Egy gyermek meg
halt, kettő súlyos égési sebeket szen
vedett. A kovnói gyermekotthon az 
egyetlen árvaháza volt a litvániai 
zsidóságnak. — Németországban egy 
nőkből álló bizottság vette kezébe 
az árvaház támogatását.

DÉLAFRIK A LEZÁRJA KA
PUIT A BEVÁNDORLÓK ELŐTT.

nyugodtantesszük. Csak

az a

MOHAMEDÁNOK ZSIDÓ RAB
SZOLGÁKKAL KERESKEDNEK. — 
Parisból jelentik: Dr. Mezan, az ICA 
képviselője, aki a napokban 
vissza délarábiai expodiciós útjáról 

-— párisi lapokban félelmetes beszá
molót közöl a Vöröstenger környékén 
uralkodó viszonyokról. Adenben és 
Yemen kikötővárosaiban

tért

egész.'1 ti
nyíltan virágzó rabszolgakereskede
lem folyik. A rabszolgák legnagyobb 
része néger, de tekintélyes számban 
yemeni és más környékbeli zsidók 
is képviselve vannak a rabszolgák 
között, akiket a dzsedai piacon gaz
dag mohamedánok adnak el. Mint
hogy a »Korán« megtiltja a moha
medán vallás'ii rabszolgák tartását, 
ilyen vallásu rabszolgák nincsenek 
is. A zsidó rabszolgák arányszáma 
ezért, igen magas, ami különben is 
a yemeni zsidók szörnyű gazdasági 
helyzeté vei magyarázható.

— A SZOVJET ŐRÜLETEIBŐL. 
Az éhenhaló orosz zsidók produk-' 
tiv foglalkozásokba való elhelyezé
sére alakult társaság (»Komzet«) visz- 
szautasitotta az angol-zsidó segély- 
egylet által felajánlott évi 100 ezen 
dollárt. Okul azt hozták föl, hogy 
a birodalmi főrabbi, dr. Hertz!, a szov
jet ellen propagandát fejt Iá és igy 
félni kell attól, hogy angol-zsidó segé-s 
lyezés óimén tulajdonképpen a bol- 
sevizmus ellen akarnak agitálni. — 
A Berliner Tageblatt jelentése szerint 
számítani kell egv legközelebb erőtel
jesen meginduló vallásellenes akció
val. A pápa ugyanis legutóbb meg
üzente a harcot a szovjet valláselle- 

politiká.jának. Ennek ellenhatása
képpen nagy üldözés fog megindulni 
mindennemű pap és vallásos élet el
len, akár zsidóról,

elfogadottA délafrikai parlament 
egy törvényt, amelynek értelmében 
Litvániából, Lengyelországból, Lett
országból, Oroszországból és Paleszti
nából évenként csak 50 bevándorló
jöhet be. Ezen felül 1000 főnyi tar
talékkvóta engedélyezhető, ha pro
duktív bevándorlókról van szó. Az 
egész intézkedés lényegében véve a 
zsidók ellen irányul és igy újra lát
juk a nagy zsidó probléma lénye
gét: a zsidóság kénytelen kivándorol-

nes

keresztényről,

a
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¥■

' ; Vfl

‘I

aKivonat a 318. sz. árlegyzékUnkből! 3. sz. cipó 

P 11.SO
3. »z. Fekete, fűzős, férficipő. magasszáru vagy fél, box vagy sevró,

stuffolt talppal, kifogástalan minőségben, amerikai, francia 
vagy angol formában — — — — — —

4. sz. Fenti kivitelű cipő lak kaplival — — — — ~ —
5. sz. Barna, fűzős férfi félcipő, divatos forma — — — —
5 a sz. „ „ divatos betéttel — — — —
5 b sz. Lakk, „ „ fehér varrott rámával — —. _
8. sz. Fekete női cipő, díszes, divatos P 11.20; egész lak, kifo

gástalan minőség — — — — — — — — — ~
9. sz. Női barna eipő, pántos vagy fűzős divatos kivitelben, — -

Szállítás Utánvéttel! Nem megfelelő ki lesz cserélve, vagy a pénz visszatérittetik.
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— Chámieo-óMor • budapesti orlh.
evődében. A kicsinyek az ünnepély al
kalmával meglepő készséggel szavaltak 
megyar. német és héber verseket és éne
keltek aktuális dalokat. Az imák ismere
tében is nagyszerű jártasságot árultak el. A 
gyermekeket Dr. Deutsch Emilhé

süteménnyel, Roth Henrik 15 fajta

Február 16-án Berlin egyik leg- társadalmi igazságot: »a munka 
nagyobb termében a »Bachsaat«- neim öncél 
bán '2,000 főnyi közönség jelenlété
ben nagy demonstráció volt a 
szombat jelentősége s megtartása 
(megkönnyítésének érdekében. Az összeütközéseket előidéző termelé- 
elnöklő dr. Grünberg után dr.
Freimann rabbi a sáboszt »az élet

a cél az ember fel- 
emelkedései A sábosz élő tilta
kozás

urase-

a nagytőke kizsákmányoló, 
nem produktív, hanem társadalmi

szony
gyümölccsel vendégelte meg.

— A „Tó rá az . Chájim" templomban 
(Vőrösmarty-u- 55), melyet Günsberger 
Ignác rabbi vezet hosszú évek éta. az 
simult szombaton, a második minjon ke
retében. igen helyes barmiczvó-ünnepély 
volt. A kántori funkciókat a fiatal Klein 
Mózes végzi, ki a barmiczvé-ifjakat maf- 
tir-re tanítja.

si módja ellen. A sábosz legjobb 
cáfolata ama antiszemita vádnak, 
mintha
s gazdasági uralmi törekvések jel
lemeznék.

állóharcában való fegyverszünet
nek imondta. Elmondotta, hogy mi
lyen veszély fenyegeti a szombat 
tartását.. Egyrészt a tipikus zsidó A nagygyűlésből kifolyólag 
foglalkozások, amelyeknek keretén nagy tiltakozást küldtek a Népszö- 
belül a zsidó kispolgár meg tud
ta tartani a szombatot, egyre na
gyobb gazdasági koncentrációk ke
zébe kerül s a kispolgár elveszíti 
önállóságát. Az, hogy egyes nagy 
zsidó cégek pro-fouma nem zsidó 
társat vesznek maguknak, szomba
ton dolgoztatnak és a szoimbattartó 
munkásokat az utcára teszik ki —

a zsidóságot profit-vágy

Családi hírek
Katzburg Benő Jeruzsálem— 

Budapest, folyó hó 14-én (Sevát 
16-án) pénteken délután 2 órakor 
Urtotte esküvőjét Junger Esztiké
vel Jeruzsálemben. Az esketési 
szertartást főtisztelendő R. Joszef 
Chájim Sonnenfeld jeruzsálemi 
főrabbi végezte.

Wassermann Paulát Nyíregyhá
záról eljegyezte Stég Lajos Pol
gárról. — Minden külön értesítés 
helyett.

Szerkesztői üzenetek
L. K.: A száz »s bizottság egy- 

behivása. ill. a tizes bizottság vá
lasztása, közbejött akadályok mi
att némi halasztást szenved. — 
P. V.: Rabbiner Hermán Klein, 
Berlin-Charlottenburg,Goethe-Park 
11. — Q. József: A Jósziv sors
jegy 4 papirkoronával lett kisor
solva, a többi nem nyert. — Zsol- 
c*: 1) Nem tudjuk. 2) Szívesked
jék a Központi Irodához (Eötvös- 
utca 19), fordulni és a konkrét 
esetet előadni.
Névtelen levélre
— L. M., Sopron: 1917. szept. 5.
— Elül 18. — M. L.: A Népszö
vetség naptár-reform tervezete a 
következő: az év felosztandó 13 
huszonnyolc napos hónapra és 
minden hónap elseje hétfői napra 
esik. Mivel azonban 13-szor hu
szonnyolc csak 364. az év hosz- 
sza pedig 365 nap, ez év utolsó 
napja, amely tulajdonképen hét
fő lenne, u. n. 
az utána következő nap a hétfő. 
A tervezet szerint tehát a hét 
összes napjai évenként egy nap
pal eltolódnának, ami a sábosz 
tekintetében zavart idézne elő. 
Ezért tiltakozik a zsidóság 
form ellen.

— A Pesti Chevra Kadlea februér hű 
27-én, délután háromnegyed 5 órakor a 
Rombech uccai zeinagógéban alapítási 
ünnepélyt tart.

vétséghez, hogy minden oly nap- 
cárreformot, amely az állandó szü.n« 
napot veszélyeztetné utasítson el.

Egész más oldalról jelent meg 
egy ugyanilyen értelmű tiltako
zás a Népszövetséghez. R. Jesájó 
Fürst orthodox rabbi (Bécs), dr. 
Lőwenstein rabbi (Zürich), dr 
Hertz angolországi főrabbi, vala
mint Lucien Wolf, az angol zsi
dóság egyik vezéralakja aláirásá-

jelent meg az 0 
hogy

vallásosságból, szintén merénylet a' 
szombat ellen. A Népszövetség 
naptárreformja (nem tévesztendő 
össze a szovjetéval), amely bizo
nyos üres napokat akar a naptárba 
beilleszteni és igy a sábosz éven
ként más és más napra esik, vég
zetes lehet a zsidókra.

Dr. Carlebach főrabbi (Altona) 
párhuzamot von az állami kény
szer szünnap és 3' sábosz között. 
Wagner Tauber asszony azt han
goztatja, hogy a leghatározottab
ban kell követelni a szombat res
pektálását a hatóságoknál.

Fritz Cohn az ifjúságnak pro
duktív foglalkozásokra való átté
résére propagandát tart szüksé
gesnek. Professzor Pick szól a 
szombatról tudományos megvilágí
tásban. Rámutat arra, hogy a sá
bosz a zsidóság legsajátosabb esz
méje. Megrendítő hatással irja le 
a szombat megünneplését a Nyu
gati Fal mellett. Dr. Schlesinger az 
akadémikusok és Leibowitz az al
kalmazottak óhajait tolmácsolja, 
hogy a szervezés (megkönnyítse 
számukra a szombat megtartását. 
Az utolsó szónok Goslar minisz
teri 'tanácsos — jámbor zsidó életet 
él azt fejtegeti, hogy még kell 
győzni a proletáriátust, hogy a 
szombat fejezi ki legjobban azt a

val felszólítás
összes rabbikhoz intézve, 
gyűjtsenek tömeges aláírásokat a 
Népszövetség által tervezett nap- 
tarreform ellen. Az aláírók azo
nossága pontosan meg legyen ál
lapítva s igy okiratszerüleg bizo
nyítsák, hogy a zsidóság túlnyomó 
többsége a szombat eszméjét meg
dönthetetlenül szentnek vallja.

- „Felvidéki": 
nem válaszolunk.

„üres nap“ s csak

a re-

Orth. kóser
nce bv

csokoládét
* budapesti orth. rabbinátus 

felügyelete alatt

¥

készíti
Budapesten

I. kér. Fehérvári ut 58.
Kapható minden szakmabeli kereske
désben. — Minden tábla csokoládr 
bélyegzővel és hechserrel ellátva

-
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Patkányt, egeret, me
zei egeret csak 

.„üATiwey'i sváb-
|bogarat, csótány t.rusz- 

nit. hangyát 
„HUSIIN" irt gyöke.

résén I Más állatra, emberre veszély télén I 
Napiárban szállítja: RattnolLaboratertmn 

Budapest, Murányi ucca db.

3) szállodában kiván-e elhelyezked- | 
ni, vagy privát szállásra? A jelent- I 
kezesek a következő címre eszköz- ■ 41 
lendők: Kabinska skola, für Ábra 
ham Trattner, Trnava. (Slov.)

A szovjet elkobozta 
a leningrédi nagy 

zsinagógát
Legújabb moszkvai jelentések 

szerint, a legfelsőbb szovjet-ható
ság f. hó 15-én tartott ülésében 
elhatározta a nagy leningrádi zsi
nagógának egy u. n. »ímunkás kul- 
tur-házzá« való átalakítását. Az át
alakítást f. hó 16-án vasárnapon 
végre is hajtották. A leningrádi 
zsidóság ezekütán egyetlen nyilvá
nos templom fölött sem rendelke- 

A moszkvai kommunisták 
a moszkvai nagy zsinagóga hason
ló átalakítását követelik.

— SZÍJ Íj M MÁDON. Chámi só 
Ószor előestéjén sikerült szijüm-ün- 
nepélyt rendezett P eszó ch i m-ra, a 
Zipszer Henrik féle imaház. Első
nek Salczcr Jenő köszöntötte Zip- 

Henriket önzetlen áldozatkészsé
géért, majd Lindenfeld Emil, a trak
tátus előadója szólalt fel. Beszéltek 
még Teitelbaum Henrik, Wachten-

Salamon,

eddig is állandó meleg érdeklődést tanú
sított • napközi otthon iránt, ünnepi gyü
mölcsös csomagokkal lepte meg a gyer
mekeket. Ezúttal emlékezünk meg azon 
nemesszivü hölgyekről — névszerint Ren- 
ner. Klaber, Paneth és Erdős urhölgyek- 
röl — kik természetbeni adományaikkal 
tették kellemessé a gyermekek minden
napi, egyébként szerény.' ozsonnéjét.

— A VERPELÉTI »MISNAJÉSZ 
EGYLET« Chámisó ószor-kor nagy
szabású szijümot rendezett, a köz
ség néhai nagynevű rabbija: R. Maj- 

Tannenbaumnak z. c. 1. Jahr- 
zeitja alkalmával, melyen 
környékbeli talmudtudós is 
vett/Föliák József főrabbi magasszár- 
nyalásu szónoklata után a megdicső- 
ült főrabbi legidősebb veje: Deutsch 
Manó "borkereskedő beszélt tartalma
sán.

ser

beim Adolf, Sichermann 
Mondseheirr Izrael, Salczcr Vilmos. 
Utóbbi a háziasszony tisztét betöltő 
Zipszer Henriknének mondott köszö
netét buzgó fáradozásaiért.zik.

— A S. A. ÚJHELYI TALMUD. '-
lélekemelőTÓRA felsőosztályában 

szijüm volt f. hó 7-én este. Az inté
zet 7 kiválasztott növendéke szebb- 
nél-szebb divre tajró-val örven
deztette meg az egybvgyült közönsé
get. Kron Adolf pompás 
után Krausz Sámuel méltatta Fáber 
Hermán tanító érdemeit. Utóbbi meg
ható szavakban köszönte meg a be
léje helyezett bizalmat és az ő ré
széről köszönetét mond az egylet ve
zetőinek: Teitelbaum Márkusz elnök
nek, Silber Altér pénztárnoknak, és 
Klein Síje ellenőrnek, 
ügy buzgalmukért. A közönség egy 
felejthetetlen est emlékével távozott 
az ünnepélyről.

se
számos

részt-
— A NAGYSZOMBATI JESIVA 

KONGRESSZUS ügyében a jesiva 
vezetősége a következők közzététe 
lére kéri fel a Zsidó, Újságot: A kon
gresszus sábosz zóchajr-ra és az azt 
kővető napra hivatik egybe. A je
siva vezetőségének, a legtöbb volt ta
nítvány cime nem áll rendelkezésre, 
ezért kéri a jesiva, hogy minden 
tálmid tekintse c sorokat meghívó
nak. Az összes volt nagyszombati 
jesivanövendékek tehát ezennel a 
Zsidó Újság jelen közleménye által 
ünnepélyesen meg lettek híva az ösz- 
szejövetelre. Az ünnepélynek mind
két. napra igen gazdag programmja 
van, melyből kiemeljük a széfer- 
tajró avatást, Gitin traktátusának be
fejezését, Ungár főrabbi drósóját. Az 
ünnepélyes alkalomra a főrabbi ur a 
Gitin 90. lapján levő »szügjet« adta 
ki tanulásra (kezdődik a misnánál, 
»Bész Sámáj ajmrim« stb.). Minde
gyik, az ünnepélyen résztvenni szán
dékozó tanítvány értesítse haladék
talanul a jesiva vezetőségét: 1) mi
kor érkezik, hány napra; 2) óhajt-e- 
a menzában étkezni, vagy máshol;

dróseja

SÍRKÖVEK minden kivitel
ben legolcsóbb gyáriáron 
Schreiber Jakab 
villanyeröre bsrendezett 
sirköüzemében Debre
cen, Hunyadi-utca 14.

lankadatlan

Hirdetmény!— A bpeatl orth. elemi leányiskola 
napkösi-othona jól sikerült Chamisó- 
ószor-bisuót-ünnepélyt rendezett. Az ün
nepélyt Dr. Deutsch Adolf igazgató nyi* 
tolta meg. majd Sonnenschein Sarolta ta
nítónő tartott a gyermekeknek ünnepi 
magyarázó beszédet. Az aktuális 
latok elhangzása után egy bájos chami- 
soószori mesejátékot adtak elő az Otthon 
tanulói. Az ünnepély a Sir-hámáálajsz 
és egyéb tradicionális dalok eléneklésé- 
vel zárult. Az ünnepség végeztével óbu
dai Freudiger Ábrahémné úrasszony, k*

A bpesti aut. orth. Chevra Kidi- 
sa t. c. tagjai ezennel értesittet- 
nek, hegy a tisztujitással egy
bekötött
rendes évi közgyűlést
f. é. márc. 6-án, Adar 6-án esi* 
törtök d. u. 3 órakor az orth. isr. 
hitközség dísztermében (VII, Dob- 
u. 35.) fogja megtartani. Egyút
tal értesítjük az orth. hitközség 
t. c. tagjait, hogy a Chevra Kadisa 
elnöksége uj tagok felvétele cél
jából f. é. március 2-án vasárnap 
d. e. 10—1 óráig és d. u. 6—8 
óráig, valamint március 3, 4, és 
5-én (hétfőn, kedden és szerdán) 
6 és 8 óra között a Chevra Ka
disa irodai helyiségében (VII., 
Kazinczy u. 41. I. em.) üléseket 
feg tartani és felkéretnek mind
azok, akik felvételüket óhajtják 
az erth. Chevra Kadisa kebelébe, 
hogy fentjelzett napok egyikén az 
irodai helyiségbe felfáradni szí
veskedjenek.
Budapest, 1930. február havában, 
Az Aut. Orth. Chevra Kadiss 

Elnöksége.

szava

Uj és kedvező rendszeri! családi életbiztosítás
.Utóbbi időben több életbiztosító társaság úgynevezett »leánykiházasi- 

tási« biztosításokat ajánl és a családapa ily biztosítás - megkötésével azt 
véli, hogy családjáról gondoskodott. Csak a családfő halálakor derül ki, 
hogy a »kedvező leánykiházasitó« biztosítással nem történt gondoskodás 

a családról, amely az apa gondoskodása dacára egy fillér nélkül marad, 
mert a kötött biztosítás csak a leány férjhezmenetelekor válik esedé

kessé; Maga az eszme, hogy az apa a leány születésekor, vagy már kis 
korában gondolkodik a hozományról igen helyes, de ennek úgy kell tör

ténni, hogy az tényleg életbiztosítás legyen. Honig József, az ismert 
biztosítási szakember, az »Anker« titkára, (lakik Újpest, Ösz-u. 66) 

megoldotta ezt a fontos kérdést az általa feltalált uj biztosítási táblá
zattal, mely nem csak a leánykiházasitást, hanem a családról való gon
doskodást nyújtja. Csak üdvözölni tudjuk ezen fontos eseményt és csak 
ajánlani tudjuk olvasóinknak, hogy mielőtt ily »kiházasitási biztosítási 
kötnének, kérjék Honig titkár urszakszerü felvilágosításait, aki már 

sok esetben teljesen önzetlenül a közönség szolgálatára állott.igen
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vetkező magyarázatot adta:

—, Felséges Urunk! Az örökké
való, a mi I-fenünk, megparancsol
ta, hogy mindennap öltsünk ma
gunkra Tiefilint, mely a vele kö
tött frigyünk jele és ezzel igazol
juk, hogy hiszünk az Ö örökkévaló
ságában 
szemben
magunkra, mert a szombat ma
ga a jele a mii hitünknek. Így va
gyunk Felségeddel is!

Felségednek templomunkban ki
függesztett képmása jelzi, hogy mi 
Felségednek alázatos szolgái va
gyunk és törvényeit híven meg
tartjuk, de mindez csak akkor szük
séges, miikor Felséged nincs kö
zöttünk, de most, hogy az Ur 
megengedte nekünk, hogy Felsé
gednek sze mi élyesen mutassuk 
be alattvalói hódolatunkat, nem; tar
tottuk fontosnak ugyanezt a kép
pel is igazolni, ezért forditattuk 
ki a képet. —

Hálásan mondott köszönetét a 
király e szívélyes szavakért...

•
Élt Liszkán egy szegény zsidó, ki

9f\

i
Közli: FISCH ERNŐ, Csehimindszent.

Metz városában évtizedek óta 
bevett szokás volt, hogy minden 
megválasztott rabbija egy jij in
tézkedéssel bővitette alapszabálya
ikat, amelyeket nagy emlékkönyv
be írtak. Amidőn a »Sáágász Arjé« 
szerzőjét választották meg főrab
bijuknak, az előhozatta a nevezett 
könyvet és bejegyzé: »Ne paráznál
kodjál! Ne lopj!«

_jMesterünk! hiszen ezek a tör
vények a Tórában vannak előírva? 

— látom1 — monda a Rabbi, —
SZŰ

CS törvényeiben. Ezzel 
szombaton nem öltjük

a nagy ünnepekre elszokott sze
gődni előimiádkozóinak valamelyik 

falura. Történt egyszer, hogy a- 
midőn már megállapodott 
helyre, — 20 forinttal többet Ígérő 
ajánlatot kapott egy másik hely

egy

ről.
Nagy dilemma előtt állt szegény, 

— mit tehetett egyebfet, elment a 
megboldogult Reb Hersele Lisz- 
kérhez tanácsért..

— Csináltatok valami szerző
dést? >— kérdezte a rabbi.

— Nem.
— Kezet adtál?
— Nem, — csak a szavamat.
— Ha a szavadat odaadtad 

annak a községnek, — akkor mi
vel akarsz a másik községbén 
imádkozni?..

hogy a kehiló-könyvbe írott 
kásokat jobban tartjátok mleg, mint 
a Tórában előírtakat, tehát beír
tam! égy tórái törvényt, a könyv
be,, hogy oly híven tartsátok imég, 
mintha légy kehiló intézkedésről 
vőlna szó.

V

■
F ■

Reb Jákajv Ornstein, a »Jesü- 
ajsz Jákajv« szerzője lemjbergi rab
bi volt Egyszer híre jött, hogy a 
király megfogja látogatni 
rost és egyidejűleg a híres lember- 
gi templomot is megtekinti, hol fo
gadni fogja a zsidóság előkelősé
geit a rabbival az élükön. A zsi
dók termjészetesen mindent meg
tettek, hogy a fogadtatásnak minél 
méltóbb keretet adjanak, s így töb
bek! iközött a templomot kivül-bclül 
resnováltatták. A király képmását, 
— amely az akkori szokás szerint 
a templomban volt kiakasztva , 
hogy a takarításnál felszálló nagy 
por be ne lepje —a fal felé fordí
tották. A nagy izgalomban elfe
lejtették az arcképet vissza fordí
tani, mát a király belépésekor azon
nal észrevett és villámilo szemekkel 
kért felvilágosítást.

A zsidóknak minden hajuk szá
la az égnek meredt és a nagy fé- 
lelemttől hang nem jött ajkukra.
I Ekkor előlépett a rabbi és a kö-

a va-

pgT Salát maga maggyőződhet,
hogy a teljes súlyt megkapja, ha szén 
és kokszszükségletét 10 kilós és 25 
kilós leplombált csomagolásban 

nálam fedezi.

1 csomag 10 kg. la. porosz «6o 861. 1 csomag 10 kg. la. porosz koksz 061. 
1 csornai 25 kg. la. porosz széd 2.15 
1 csomag 20 kg. la. porosz koksz 1.92

m
í

401-15

m>
is 5 csomag rendelésénél azennal szállí

tok. Plombázott zsákokban 100 kg. 
poiosz szén 8 P» 100 kg. porosz koksz 
9.20 P. aprított fa 100 kg. 6 40 P, 
Pormentes, házhoz szállítva és fel

hordva.

ü
m-

I Klausál-u. 
21. szám.
DoháDytfizsdébeit
Tel. J. 40l-lr).

.. #i m a.^ kozmetikai Intézete, Budapest, VI., Andr»ssy-ul38.POlláll Sfl^rOllO L em. Párizsi Áruházzal szemben. — (25 éves működés.
ttanánok. összes szépséghibák kezelése. - Szemőlcgirtés. Arcápolás, bér
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Megmentve
Irta: Guggenheimer S.1Német-zsidó elbeszélés

Maibaiumíék férjezett leányuk ( gyeli hitvese nyugodt hortyogását. 
meglátogatása után hazafelé utaz- Nemisokára aizonban ő rajta is 

erőt vesz az álam s halkan mormoltak.
ja magában az éjjeli imát: »lijesü- 
oszchó kiviszi hásém — a Te se
gítségedben reménykedem, I-te
mem', reménykedőm I-tenem a 
Te segítségedben, — 1-fenéim, se
gítségedben reménykedem...

Közben a vonait tova robog a 
ködös, sötét éjszakában. Se hold
világ, se csillag az égboltozaton; a 
kód oly sürü, hogy az őrházaknál, 
melyeknél a vonat elhaladt, még 
a kivilágított ablakokat sémi lehe
tett észrevenni. S íme Mai bánomé 
balsejtelme valóra vált! A vonat
vezető nem vette észre, hogy 
ugyanazon a vágányon egy másik 
vonat jő szemközt.. Mikor mind
két vonat vezetője a veszedtelimet 
felismerte, már késő volt, —H az ösz- 
szeütközés megtörtént. Borzasztó 
csörrenés, ropogás jaj ki állás. A 
ropogás megszűnt, több kocsi el
pusztult, de a rettenetes jajveszé
kelés ijesztően zúgott bele a zuz- 
marás téli éjszakába. Rengeteg ha
lott és sebesült. .

Az utolsó kocsik azonban sze
rencsésen sértetlenül máradtak, 
bennük a Maibaum házaspár. 
Mindketten ösztönszerüleg siettek 
elhagyni a fülkéjüket, hogy ma
gukat biztonságba helyezzék és se
gítsenek a szerencsétleneken. A- 
hog-y a vasutasok fáklyafénye mel
lett elhaladtak, Maibaumné egy a 
romok alatt siránkozó csecsemőre 
lesz figyelmes.

-- Jöjjön, — szólt Maibaumíaz 
egyik fáklyát tartó vasutashoz, ad
ja oda a feleségemnek a fáklyát és 
segítsen nekem e gerendát felemel
ni, talán bejuthatunk a kocsi bel
sejébe.

A vasutas készséggel tett eleget 
a felszólításnak és nagy erőfe
szítéssel sikerült is nekik a mégre
pedt kocsinak egy részét eltávo
lítani.

A csecsemő sírása, mely néhány 
perc óta unjegszünt, most újra és

Kódos, téli, éjszaka volt, atomi
kor vonatra ültek.

Maibaumjné egy ideig nyugod
tan szemlélte a vasúti fülke abla
kában a tova suhanó kilométere
ket, majd nemsokára visszalépve az 
ablak mellől, odaszólt urának: 
Nem látni már semmit, a köd na
gyon sürü. Csak valami szerencsét
lenség he történjék ily sötétség
iven, összeütközés, kisiklás..,

—. ó, mily félénk vagy, neve
tett az ura. Talán a gyermekeinktől 
és unokáinktól való távozás mi
att búsulsz annyira? Ha a mii kis 
unokáink itt körülötted ficánkol
nának, nem, gondolnál ilyesmire...

— Nemi, nem! felelt Mai baum- 
né. Ellenkezőleg. Hálát adok I-te- 
Hünknek, hogy a gyerekek nincse
nek velünk, hogy otthon biztonság
ban tudom. őket...

Maibaum a fejét csóválva mond
ja:

— Vagy itt is oly biztonságban 
volnának mint otthon, vagy pe
dig otthon épen oly kevéssé van
nak biztonságban, mint itt. Hiszen 
akár otthon, akár utón: I-teii ke
zében vagyunk, az ő oltalma alatt 
állunk .

-- £s te azt hiszed, hogy én ké
telkedem ebben ? — szólt az urához 
Maibajum asszony.. Igazad lesz 
kedvesem, hogy a gyermekeinktől 
való bucsuzásnak a hatása han
golta le a kedélyemet.

— A búcsú záis meg a köd — 
replikázott a férje, mosolyogva. 
De *mbst mondjuk el az úti imát 
a 5>tefilász h4derech«-ct; ez az ima 
niajd ímegóv bennünket minden ve
szélytől.

Maibaum: már elő is vette az 
hniakönyvet az utazótáskájából s 
mindketten áhítattal rebesgették az 
úti imát. Az ájtatoskodás utáni Mai
baumjné izgatottsága lecsillapult, 
behunyta szemeit és elszendierült. 
Pérje egy ideig Irnegelégledetten fi-

m■■■Ml ■* *íV:

Jól szortírozott

elő nyomda be- 
rendezéseket

a legdivatosabb mintákkal leg
olcsóbban szállít:

Bleler Testvérek, Szarvas
B e 1 i c e y - u. 15.
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még hangosabban hallatszott.
— Hála I-fennek, — kiáltott fel 

Maibaumüé, a kicsinek nem történ
hetett kotmjolyabb baja, azt a sírá
sán 1 ehet észrevenni.

— Jöjjön közelebb a fáklyával, 
-- kérte őt a vasutas, — mfajd ki
adóim1 önnek a gyermeket. Oh, itt 
van már, tette hozzá, lehajolva, s 
felemelte a kisdedét.

A gyermek bámulva tenkintett 
az idegenre, de azonnal elcsende
sedett, Maibaumtné gyorsan át
vette a vasutastól és keblére szo
rította a csecsemőt.

— De ily apróság csak nemi le
hetett itt egyedül, — 
szony az urához.

—-- Természetes, — mondta a fér
je. Még egyszer bevilágított a ko
csi belsejébe: s íme egy vérrel bo
ntott nő fekszik a padlón; a ko
csi teteje zúzta agyon.

—- Holttest, — szólt a vasutas..
Maibaum a fejét rázta.
—- Még nem halt meg, távolít

suk el a kocsi tetejét a szegény 
asszony melléről. Majd nejéhez for
dulva szólt: Légy erős édesem, 
borzasztót fogsz látni. Fogd a fák
lyát és világíts, talán mégmenthet
jük a szerencsétlent..

Maibaiumtné egyik karján a cse
csemővel fogta a fáklyát és híven 
követte férje utasításait, óriási 
erőfeszítéssel sikerült a nehéz ter
het kémlelni a halkodló nő mel
léről és csakhamar gyönge nyö
gést véltek hallani.

— Orvost! — kiáltott Maiba um1-

szólt az asz-

i
í
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né.
A derék vasutas elszaladt orvos

ért, Maibautnék pedig a szeren
csétlenül járt nő mellett maradiak.. 
Maibaumné karjaiban ringatta a 
kisdedet, s hogy a hideg elöl meg
óvja, nagy kendőjébe burkolta gon 
dosan. Maibaum a sebesült tátongó 
sebét összeszoritva, megállította a 
vérzést, még mielőtt az orvos meg
érkezett. Majd odahajolt hozzá és 

’a következő szavakat hallotta:
— Gyermékem, Óh, gyermekiem.
— A gyermek itt van, kedves 

asszonyom, ne búsuljon miatta, 
meg van mentve.

(Folytatása következik.)
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A mleírás szerint a kinyilatkoztatás sának tanácsát foglalja magaban, ami 
hegye, a »Szináj«, egyszersmind a zsi- a mád időben, amikor annyi a zsidú- 
dóellenes »szinó« gyűlölet oka. G-yülöl- leány, „ki nem tud férjhez menni, 
nek bennünket, — mondja a régi egyenesen áldás volna, ha — a pro- 
zsidó bölcs, — mert ragaszkodunk fesszor legalább a tiszta zsidó házasa 
1-ten kinyilatkoztatta törvényeinkhez, súgok házastársait élni hagyná. De 
»Te parancsoltad, hogy ne jöjjenek’ éppen az a bökkenő, hogy az ő faj- 
a te gyülekezetedbe (ásev oziviszó, 
laj jovajü bakóból looli) — ezt a 
szentirási igét a bölcsek igy Írják 
körül: nem házasodunk össze ve
lük; ezért káromolnak és megvetnek hesse azt, amit a magyar vetett...« 
bennünket. A mai kor tapasztalatai Hogy ez a frázis mennyi jogfosztást, 
íulment ugyan a midrásbölcsek ki
jelentésein, mert a vallás törvényeit 
nem gyakorló és a vegyes házasságot 
kötő réteg ellen éppen olyan ádáz 
gyülöletviliar dúl, mint a többiek el- j 
len, de általánosan elterjedt mégis 
az a hiedelem, hogy a társadalom be 
akarja, olvasztani a zsidóságot, de az
igyekszik ellentállni. Most jön Méhely ták mondani, talmudi időben:

kell a mézed, de a fulánkod sem —- 
laj midüvsoch velaj méükczoch«. És

Az elmúlt tiz esztendőnek a faj
védelem jelszava alatt történt és a 
haza zsidó polgáraira sokszor felhá
borítóan lealázó eseményekkel kap
csolatosan sokav emlegetett fajbioló
gus: Méhely professzor, cikket irt a 
»Pester Lloyd« cimü napilapba. Erről 
a cikkről tudomást fognak szerezni a 
külföldi zsidó lapok is, ami — őszin
tén szólva, — nem nagyon kellemes, 
nekünk. És pedig az ismert anek
dota alapján nem. Az apa benyit a 
szobába, ahol a nem éppen okosnak 
ismert fiú franciául tanul. Az apa 
bánatos arccal szól csemetéjéhez: -— 
aminek tudják meg a franciák is, 
hogy milyen tóhámer vagy?« Nekünk 
éppen elégszer volt már szerencsénk 
hullani az aszka-rák felfedezőjének 
fajteóriáját, minek azt most németül 
is népszerűsíteni akarni, hogy a kül
földi zsidó közvélemény is megtudja, 
milyen rozsdás tudományos eszközök
kel harcolnak ellenünk itt? Hisz Né
metországban is lehet, ilyesmiket ol
vasni, de hírlapírók, magántudósok, 
agitátorok irataiban, nem pedig rep
rezentatív egyetemi tanárok fejtegeté
sében, amely fejtegetés konklúziója, 
hogy a vérindex, azaz a vérben levő 
különféle sejtecskék egymás közötti 
aránya alapján a magyar és a zsidó 
vér keveredése rendkívül ártalmas. 
A magyar vér keveredhetik olasszal, 
szlávval, svéddel, stb.-vel, csak zsi
dóval nem; illetőleg a románnal sem. 
A tudós professzor báj-milyen zsidó 
vallási és irodalmi egyesület plénuma 
előtt hajlandó tételét részletesen kifej
teni. Azt hisszük, hogy egy zsidó 
társulat sem fogja a, jeles herpetolo- 
gust meghívni. Nem azért, mintha a 
fajkeverődés problémája nem volna 
érdekes. A régi zsidóság is gyakran 
foglalkozott a fajgyűlölet kérdésével

tisztasági törekvései — az elméletből; 
a gyakorlatba átvivő — azt jelentik, 
saját szavai szerint, hogy »küzdeni 
kell az ellen, hogy a zsidó bezsebel-

milyen céltudatos exisztencia-rombo- 
lást jelent zsidó vonatkozásban, arról, 
mii vdannyiunk nak tapasztalat a ink
vannak.

!

Mindezek u tán nem kérünk Méhely 
professzor tiszta zsidó házasságokat) 
propagáló tanácsaiból, mivel hogy a 
kétes ajándékot hozónak azt szók-

»nom
és azt hirdeti, hogy ne akarja a ma
gyar társadalom beolvasztani a zsidó
ságot, ne jöjjön létre vérkeverödés, | a mai fajteoretikusok tudománytalan 
keresztény és zsidó között, mert az j gyűlöletével szemben mennyivel tudó
in imlkét oldalon káros. De hisz akkor mányosabb és liberálisabb a talmud

kijelentése: ‘2700 év óta, amióta Szán- 
ohériv hódításai nyomán összekeve- 
rödtek a népek, nincsen tiszta faj s 
igy aki meg akar térni, el kell fogad
ni és nem szabad mondani: ez a fer-

ugyanazt akarja, mint a Tóra ama 
törvényéhez ragaszkodók: »ne háza 
sodj össze velük — laj sziszehátén 
bőm!« És akkor ugyanazt a vészjelet 
adja le, mint a német zsidóság kipusz
tulásáról szóló müvében (I)er Un- tőzőtt moabitákból, vagy amonitákból 
tevgang dér deutschen Juden) Félix való. (Természetesen, ezen vonatko- 
Theilhabrr, aki arra akarja figyelmez- zásban más lapra tartozik bölcseink 
telni a zsidóságot, hogy a sok vegyes- j -ama intése, hogy elő vigyázassak le- 
házasság teljesen aláássa a német zsi- gyünk a megtörök elfogadásánál, 
dóság erejét. »Kósim gérim lejiszröél kászápá-

A fajbiológus professzor kon kiűzi- ehász«.) Ha erre a magaslatra emel- 
ója ellen tehát tulajdonképen nem le- i kedhetnék a társadalom, akkor nem 
hét ne kifogást emelni, hisz arra kér ‘ tisztafajuságot harsognának a fóru- 
beimünket, hogy ne rontsuk a sémita , mon, hanem tiszta erkölcsüséget hang- 
és nogroid vérünkkel a tiszta magyar j goztatnának, aminek első kövefcelmé- 
vért; ez az eltanácsolás tulajdonkép- nye, hogy a vér-index gy.ülöleti lu
pén a zsidók vgymáeközötti iiázasodá- dexre kerüljön.

Amikor Méhely professzor 
ugyanazt akarja, mint a Tóra

, *
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FIATAL nyomdászsegéd, szedő-nyo
mó, jó munkás, állást keres. Leve
leket »Volt talmudista« jeligére a 
kiadóba.

Apró hirdetésekÓvás!
Főrabbink és a hitközség tudomá

sára jutott, hogy egy jól megszerve- 
zettnek látszó szélhámos társaság az 
ország kisebb-nagyobb községeiben 
könyöradományokat gyűjt, azon a el
men, hogy »a mátészalkai főrabbi há
zát, melyre árverés van kitűzve, a fő
rabbi részére megmentsék*. Főrab
bink és hitközségünk reputációja ér
dekében szükségesnek tartjuk ezúton 
felkérni mindenkit, akinél ezek az 
urak fentjelzett címen gyűjtés szem
pontjából megjelennek, mint közönsé
ges szédelgőket és szélhámosokat -- 
rendőrkézre juttatni szíveskedjenek.

Mátészalka, 1930 február hó.
A mátészalkai aut. orth. izr. 

hitközség nevében:
Klein Antal 

elnök.;

Hirdetési dijszabés: minden szó egyszeri 
beiktatása 16, vastagon szedett betűkbe 
32 fillér. Állást keresőknél szavankint 
13, vastagon szedett belükből 26 fillér.
Apróhirdetések felvétele : Budapest. Vll., 
Sip ucca 10. — Jeligés levelek kettős bo
rítékban válaszbélyeggel ugyanoda ínté- 
zendők. — Apróhirdetések esek a díj elő

zetes lefizetése mellett közölhetők.

VOLT BÓCHER héber órákat adna. 
Cim a kiadóban.

JÓ, OLCSÓ és gyors munkát készí
tek. Levelezőlap hívásra, jövök. — 
Grósz Dávid cipész, VII. Kazin- 
czy-u. 14. (Az uj mikve mellett).

AKI JÓL AKAR étkezni Miskolcon, 
keresse fel Weisz Sámuelt, 

Szentpályi-u. 6.

KIZÁRÓLAG előkelő orthodox körök
ben házasságokat a legdiszkréteb
ben közvetít: Schwarez Gábor, Te- 
réz-körut 12. — Tel.: A. 134—04; 
Elsőrangú külföldi összeköttetések.

HUSZONEGY esztendő óta közvetít 
házasságokat Nagy Jenő, Rákóczi- 
ut 67/b. — Telefon. — Cégnélkiih
levelezés.

LŐWINGER Sámuel, Kaba. Házas- 
ságközvetitő. Megbízásokat elfogad.

24 éves, kitűnő bócher, 
benősülne biztos megélhetést nyúj
tó, jobb családba. Leveleket »Chó- 
süv« jeligére. ______ _____

VIDÉKI nagykereskedő, saját ingat
lannal, keres vallásos leányt. Leve
let a kiadóba »Harininoezer« jeli
gére.

az

ORTH. KÓSER étkezde és bodega: 
Jozcfovits, Szerencs.

KOVÁCS-szén, mosott, legkiválóbb 
minőségben, vagontételben besze
rezhető Pollák Zsigmondnál, Deb
recen.

1

FIATAL rőföskereskedősegéd, sze
rény igénnyel, állást keres. Kepees 
Nátán, Paks.ELŐKELŐ•Íe

X SAMESZ állást keres 32 éves, magyar 
állampolgár, 2 gyermek atyja, ki
nek felesége a mikve-teendóket el
látná. Ajánlatokat »Jó tiáál-tefiló 
és báál-kajré« jeligére a kiadóhi
vatalba kér.

Izr. Szentegylet

február hó 27-én
csütörtökön délután 

háromnegyed 5 órakor 
a Rombach uccai zsinagógában 
Jom-kippur kot. i-teatisztelettel 

kapcsolatosan
■ f • M ___ fl__l

TIZENNÉGY éves fiamat üzletbe ad
nám tanulónak, szombattartó hely
re, vidékre is. Klugemé, Kis 
pest, Toldi-u. 24.

LEGJOBB körökig vagyonos házas
ságokat közvetít Rcichné, Rökk 
Szilárd-u. 7. Kávém ér és.

TANULÓT felvennék, ellátással, rő- 
tüskereskedőnek. Steiner Ignác Fia, 
Jánosháza.

V

HALLÓI Közeledik a puriml Figye
lem l Ifjak, öregek, Bóoherek és 
Fiatalok! Már csak két hétig tan 
a szállitás; elsőrangú és kaoag- 
tató purimspielokból és mindenki
nek érdeke, hogy minél előbb ren
deljen, amig a készlet tart. Árak 1 
pengőtől 6 pengő-ig. 1. 2, 3. 4. 5 
személyesek 1-től 5 felvonásig. 
Szállitás a postaköltség elkerülése 
miatt csakis a pénz előzetes be
küldése mellett. — Utánvétel mel
letti szállításnál 1 P költséget szá
mítok. Reich Béla tanító, Turiet- 
vándi, Szatmár m.

tart, melyre tagjait ezúton meg
hívja.

A Pesti Chevra Kadisa 
Elöljárósága.

ZSIDÓ SZAKÁCSNÉ, 40—50 éves, 
szigorú kásrüszra megbízható, vi
déki étterembe azonnal felvétetik. 
Ajánlatokat »Családi otthon« jeli
gére a kiadóhivatal továbbit.

KERESEK jobb orth. házból való in
telligens leányt, gyermekek mellé, 
aki háztartásban is segédkezik és 
lehetőleg németül tud. Cseléd van.
Suszmann, Dob-u. 53. II. cm,

OKLEVELES tanító ajánlkozik vi
dékre, polgári és középiskolai ta
nulók előkészítésére. Szives érte- 
sitóseket »Perfekt német és hébere 
jeligére._________________

Emmentáli sajt karikákban 80 kg.-ig és szalagvágással 
Viktória kövér sajt 2—2 és fél kilogrammig 
Trappista 1-1 és negyed kilogrammig 
Dobozos emmentáli gyopár 6 adag; korona 6 adag

„ABBAZIA"
másoló, sokszorosító 

Iroda
Rendkívül mérsékelt dijazés. Diktálás 
(külön fülke). Hívásra géppel házhoiE
küldök. EgyedUII Mombetlertó 

Iroda. — Telefon : 134—04.
Teréz-kdrut 12., félemelet 2.

Oktogonnál.

II

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos
GROSZBERG JENŐ.

{:
Hoftmann és Társa könyvnyomda 

VI. Próféta ucca 7
j

rfi

ir
: Viktória saüívárban, ölbő, Vas m.állandóan a legjobb mi

nőségben kapható
leile,mékbirálatokon többszörösen első díjjal kitüntetveKészítményeink e „ 

írvári orth. hitközség rnbbiságétól.Hechser « «
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